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»*Ssendo$I rotta in Parigi la Trattativa di Pace , che 
crasi cola intrapresa tra il SANTO PADRE e la Repub- 
blica Francese per avere il Conte Pieracch; Ministro Pie- , 
nipotcnziario di SUA SANTITÀ* ricusato di sottoscri- 
vere un’Articolo inconciliabile colle massime della Re* 
ligione Cattolica , fu da quel. Direttorio Esecutivo sta- 
bilito, che si riassumesse presso i Gomissarj Frane. st 
alle Armate d’Italia e dell’ Alpi Saliceti , e Garrau da un 
t>ep utato. Pontificio . Destinato a tal’ effetto dalla SAN: 
TITA’ SUA Monsig. Caleppi , si portò Egli subito in 
f irenze , luogo fissato dai Commissari pel Congresso j 
cd avendogli i medesimi esibiti li qui annessi Articoli , 
colla Legge , che o tutti si accettassero , o tutti si rifili? 
tasserò, si restituì il Prelato a questa Capital? per perii 
sotto gli occhj del S. PADRE. Convocò SUA SANTITÀ’ 
una Congregazione de’ Signori Cardinali presenti in Ro- 
ma , e da tutti furono unanimemente ravvisati inconci-* 
liabili colle massime della Religione Cattolica , e di piìfc 
lèsivi della Sqvrtmità j onde furono rifiutati . Ritornato 
Monsig. Caleppi in Firenze ha manifestato ai Commis- 
sari Francesi il Pontificio rifiuto con una Nota sotto- 
scritta da lui e dal Sig. Cav. Azara Ministro del Re di 
Spagna mediatore colla Francia ; ma Essi non hanno vo- 
luto riceverla , dicendo di non avere relazione alcuna 
col Cav.Azara . Ha replicato Monsig. Caleppi con altra 
Nota ai medesimi Commissari , reclamando la media- 
zione di S. M. Cattolica , c facendo loro intendere , che 
se eglino aveano rigettata la prima Nota , perchè sotto- 
scritta anche dal Sig. Cav. Azara , non per questo dovea 
considerarsi , come non data , la Pontificia Risposta . 

Fino a questo punto nè per parte de’ Francesi , nè 
per parte di NOSTRO SIGNORE si è dichiarato rotto 
1’ Armistizio , ma essendo spirato il termine, e veden- 
dosi allontanata la Pace , è venuta la SANTITÀ 5 SUA 
nella determinazione di sospendere per ora P adempi- 
mento delle condizioni del suddivisato Armistizio . Il 
pacifico animo dèi S. PADRE è così alieno dalle ostili- 
tà, clic a ccstoi ancora di dolorosi sacrifizj ha indefessa- 
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mente procuralo , e non desisterà tuttavia dal procurare -n 

la tranquillità de’ suoi amatissimi Sudditi; ma se altri- 
menti pensassero i Francesi, non intende di lasciare senza 
difesa s ed esposto ad un * invasione il proprio Stato. Che 
però qualora qualche Truppa tentasse di oltrepassarne il 
Confine , è determinata SUA SANTITÀ’ di farle resi-, 
stenza , nè dubita, che i suoi Sudditi animati còme so- 
no dallo zelo per la Cattolica Religione , e dall' interes- 
se, che non possono non avere per la salvezza delle lo^ 
ro Persone , delle loro Famiglie , e de’ loro Beni , sienO* 
per concorrere unitamente alla comune difesa : respin- 
gendo coraggiosamente chi tentasse di turbare la loro 
quiete, e sicurezza eoa una aggressione . A tal effetto 
inculca a tutti i Vescovi , ai Parrpchi , ai Magistrati , e 
ad ogn’ altro d’ incoraggire i Popoli da loro dipen- 
denti , a prender 1 ’ Armi , ed eccitarli anche col suono 
delle Campaue a martello , come fu ordinato nella Noti-' 

Coazione dei 31. Gennaro 17 9$. Tanto confida il S. PA-' 

DRE di ottenere dalla Pietà e dall’ amali de’suoi Suddi» 
ti, non lasciando Egli dal porgere le piò fervorose pre- 
ghiere all’ Onnipotente affinchè voglia degnarsi di pro- 
teggere la sua Sauta Religione , e la giusta Causa de* 
suoi Fedeli « 

u r 't . y ^ r. 
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• Lctrra E trite a, Mr. Caleppi 
Us Commissoircs. , 
Currau et Saliceti 

' ‘ ‘ " i ■ 

, Eg aliti . -, inerti 

Au n cm de la Rlpublique 
Pranfa/fe -• 

L ES COMMISSAIRES 
DU DIRECTQfRE EXE- 
. CUTTF prés ks Années 
d’Italie & des Alpes , char- 
gès spcciakcnent par Arreté 
du Difectoire E.cecutit du 
premier fryctidor, de trailer 
av?c Jp Pape PIE VI. des 
conditious aux qyclks la 
Rémiblique àupè cou- 
«cnt a lui accordfr la Pai* . 

Remcttent ci joint i 
Mousieur Caleppi l J lenipo- 
tentiaire de Sa Sai me té, la 
rédaption : i. du Trai té de 
pai* compose de »i. arti- 
cles. x.d'uu Traité portant 
des couditioos secrettcs , 
co iti po sé de kuit articks . 
j. du Traiti de Commerce 
& de Navigatici , coute- 
nant 27. articks & 4. enfili 
de la Couveutiof coucer- 
naut la jurisdictiou des 
Cousuls , foimaut 8. arti- 
cks , 

lls d^clarept a Mousieur 
Caleppi Pleuipoteutiaire de 
Sa Sainteté , que d’ ap.és 


('3 ì 

Lettera scritta a Monsignor 
, :r Caleppi dagli Commissari 
i - Carraie Saliceti 

* * * ' * * ‘ ■ 1 • - L 

: 1 r . 

Eguaglianza -, -, 1 Liberti 

In nome della Republica 
*./ Francese. , ; . 

L * -• .1 "••• ? * 

/ COMMISSARI 
PEL DIRETTORIO ESE 
CVTIP’O oppresse P Armata 
<? Italia e delle Alpi incari- 
cati specialmente per delibe- 
ratone [del Direttorio Esecy- 
5 . tino del primo fructidor 1 7?l. 
£del 18. Agosto ) di frottq- 
re coif il Papa PIO VI. delle . 
condizioni. colle quali ta Re- 
pub fica francete consente ad 
accordar gliJa pace r 

Rimettono qui annessi , a 
Mr. Caleppi Plenipotenziar 
rio di Sua Santità la com- 
pilazione . 1. del Trattato di 
paté composto di 21. Artì r 
coli .2. Di un trattato conte- 
nente delle condizioni segrete, 
composto di 8. Articoli $. 
del Trattato di Commercio e 
Navigazione contenente 27, 
Articoli i 4. finalmente della 
Convenzione concernente la 
giurisdizione de Consoli divi- 
so in 8. Articoli . 

Essi dichiarano a Mr. 
Caleppi Plenipotenziario di 
Sua Santità , che secondo 
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ItB instructions , qtj*ils ont 
du Directoire Execittif , fces 
Trai té s , et coniitious doi- 
vent étre acceptés ou réfu- 
* sés daas leur fentier par 
le Pape ou son Ple*ùpoten- 
tieire ‘ •“ t.l 

Ils prient -Monsieur Ca- 
leppi , de leur faire sav^ir 
s’ il cónsent a donner sa si- 
gnature ; et au cas ou des 
'instructions particulieres 
lui imposeroient l’ obliga- 
tion d’ en rétérer au Pape , 
ils observent qu’ ils ne pen- 
veilt accorder qu ? u i délai 
de sii jours , le quel passé, 
le défaut de réponse sera re- 
gardé conaine un rétus de 
la pari de Sa Sainteté , de 
douner Ics pouvoirs neces* 
«aire? pour P acceptation 
des dités conditions ; & en 
execution de leurs ordres , 
ils en rèndront compte aq 
Directoire Executif *• 

■; . 

Tait à florence le vingt 
rrois fructidor an quatrie- 
jne de la République fran» 
^aise une & iudivisiole . 

* * ’ • ' •' ' : V. . i 

' y: Garrito " - Saliceti - 

• v ’ ■ • >c *•: - - 
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le istruzioni che hanno dei 
Direttorio Esecutivo, questi 
trattati e • condizioni devo» 
no essere o tutte accettate $ 
tutte ricusate dal Papa o dal 
suo Plenipotenziario . 

Li medesimi predano Mr . 
Caleppi di far loro sape- 
re , ie cpli consente a porvi 
la sua sottoscrizione , ed in 
taso che delle istruzioni par- 
ticolari gli imponessero ¥ obli- 
lo di doverne fare la relazio- 
ne ai Papa ; l'avvertono , ehi 
non tossono accordare che urna 
dilazione di set giorni , dopo 
la quale > la mancanza di 
risposta Óf rà considerata co- 
me un rifiuto per parte di 
Sua Santità , di dare le fa - 
tolto necessarie per ¥ accet- 
tazione delle suddette condi - 
s ioni } Ed in esecuzione dei 
loro ordini y essi ree render an- 
nt conto al Direttorio Esecrt? 
iivo 

c Firenze 2 ?» Fructidor ( 9, 
Settembre \f^f>.)¥annoquar-, 
to della Rcpublica Francese 
una -ed indivisibile .>• 

Garrau ' ' Saliceti ' 
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_'A Sainteté le PAPE 
rIE VI. ayant , temoigaé 
le desir de retablir ses rap- 
pprts d.’ Union & de bornie 
harmonie. avec la Républi- 
que Franqaise , 

Le Directoire Execùtif au 
r nom de la Républiqùe Fran- 

g ise, a nómnié lesGicoyens 
arrau & Saliceti ses Co:n- 
missaires prps, l’Arméerjd’I- 
tMie, pourtraiter àvecMon- 
sieur Caìeppi Plcnipoten- 
tiairé envoyé paq|p Pape * 
des cladses & . conditions 
de lapaix , ies quels aprés 
avoir echaiigé leurs^pleiiis 
pouvoirs respectife , §oji| 
couveaus de ce qui suit . 

. A k Vici, e,, I* 

Il y aura pai* , amitié , 
& bornie intelligence entre 
la République Franqaise , 
& Sa Sainteté le PAPE 
PIE VI. 

Artici* II. . 

Le Pape révoqtie tonte 
adhesioii > consentement , 
& accession patente on se- 
créte par lui donnée alaCoa- 
lition armée contre la Ré - 
publique Francaise ; a tout 
traité d’Alliance offensive , 
òu deteusive qu’ il pourroit 


° t 

' • , ■ • : - » 

i . • • * . 

Svi Santità ?A?4 FIO 
SESTO avendo mostrato de- 
siderio di ristabilire i suol 
rapporti di unione e di buo- 
na armonia colla Republici 
Francese . 

Il Direttàrio Esecutivo iè 
nome dèlia Rtpublica Fran- 
cese ba nominato li Cittadi- • 
ni Garrati e Saliceti suol 
Commissari . pressò V Arma- 
ta di' Italia per trattari . con 
Mr. Caìeppi Plenipotenziàrio 
mandato dal Papa , del- 
le clausole , e condizioni di 
Pati 3 H fìttali Commissari 
dopo mostrate le. loro respetti- 
te Plenipotenze sono Conve- 
nuti de pii Articoli Seguenti » 
A RT 1 C O L O. L 

Vi iaràJpacCy amicizia t 
e buona intelligenza fra lì 
Republica Francese , è Sui 
Santità PAPA PIO VI* 

- >ì 


Articolò if. . 

Il Papa revoca qualunque 
trattato dì adesione. , consenso ^ 
ed accessione teoreta o palesi 
da lui data alla coalizza - 
zicne armata contro la Re- 
publica Fran cesena qttalunquì 
rr aitato dà alleanza effensi -* 
va o difensiva , che Eglipo- 
ft i 
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avole conci» con tre Elle tesse aver concimo contro di 
avec quelque Fufss^iK'e etsg ceri qualunque Potenza 
ou Etat que ce *oit .II o Stato , Egli fremette di 
s’engage à ne t’otirn ir tant non somministrare tanto per 
pour la guerre actuelle > la guerra presente * che per 
que pour Jes guerre* à ve- le guerre a venire ai alcuna 
nir, « aucune des Puissan- delle Potenze Armate icntro 
ces armées con tre la Ré- la Republica Francese, alcun 
publique f ran^aise , aurini soccorso in truppe , vascelli , 
secours en Hommcs , Vais- armi , munizioni di guerra , 

*eaux , Armes , Muoitions viveri , t denaro tétto qua- 
de guerre, Vivres, Se Ar- lunque titolo o denominazio- 
gent, a quelque titre& sona ne * che possa essere * 
quelque denominatioa que • V • % J ;j ’ 
ce puisse étre . , 

Amen ITT. " • A*TlcotofIf. 

, Le Pape ne pourra tant 11 Papa non porrà tanti 
pour la presente guerre per la presente -gufrra , che 
que pour les guèrre* futa- per le f&ure dar passaggio 
res, donner passage sur son sopra il suo Territorio alle 
Territoiir, anx T roupes «a- Truppe ìnìmiebe della Repu - 
' nemles de la République hlica Francese . Le truppe 
Prancaise . Les Troupes Francesi godranno in qualun- 
Praiujaiscs joiiiront en touti . qttC tempo del libero passo 
tems, du libre passage dans nclli Stati del Pupa • Ette 
les Etats du Pape; Eljcs vi si comfcrltranno , come 
%* y cotnporteront corame conviene , in un paese neu - 
ìlconvient, en Pays neu-t tra ed amico . . ; 

tre & arti?'. • ’" r v ' v .. •/» ull.iv. Su. . - 

* Ar'tici* IV* •> A t x i c o lo I Y» / ■* 

. Sa Saintéte recoti noit a- Sua Santità riconosce f col . 

▼ec le plus vif regret , que pìh vivo rincrescimento , che 
des ennemis communs out dei nemici comuni hanno abe- 
abusé de saconfiance. Se tato della sua fiducia , e sor- 
surpris s* Religionpour presa la sua religione per spe- 
expedier, publier , & re- dire f ptd li care , e spargere < 
pandré en son nom , di de- . in suo ncpie parecchi atti , de 
' reni Actes doAt le penici- : .quali il principio e l' effetto 
pe & l’eff-t ront cgale- sono egualmente centrar} al- 
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taent centra ire* « set veri- le tue vere in un? Soni , e ai 
tables intentions , & au* dritti respettivi delle Nazio- 
droits respectifs des na- ni. In conseguenza Sua San- 
tiorjs : Eji cousequcuce Sa tirò disapprova , revoca , e 
Saia te té desavoue , revo- annulla tutte le Bolle , Re * 
que , annulle toutes Bui- scritti , Brevi , Mandamenti 
ks, Rescrits , Brefe, Man- apostolici, Lettere Circolari, 
demens Apostoliques , Let- o altre , Monitor j , htruzio- 
tres Circulaires ou autres » ni Pastorali , ed ingenerale 
Monitoires , Instructions qualunque Scritto ed Atti 
Pastorale!, & générakment emanati dall ’ autorità della 
tout ecrit & Actes émanés Santa Sede, e da qualun - 
de l’ autori té du S.Siege , & que altra Autorità a lei set - 
de tont autre Autorità y teposta, t quali itti si e no rc- 
ressortissante , qui seroient lutivi agli affari di Francia 
relatìfs aux affaires de Fraa- dal 1 7 8p. fino a questo gior- 
ce depois 1 7 Sp. jusqu’ a ce no • 
jour »'S •: ■> • 

« * -AkT-xcti V. \ Ataicoto V. 

V Sa Sai nteté feri désavouer Sua Santità farà disa/ prò» 

par' un Ambassadeur à Fa- vare per ni ezzo di un Amba- 
ris , l’assassinat commis a sttddore in Parigi, l' /Issassi- 
Rome, sur la personue du nic commesso in Roma, nella 
Ministre de France Basse- 3 persona del Ministro d’ Fran- 
Tillè il sera payé parsa eia Bastille . Sara pagata 
Sainteté, & par Elle mis" da Sua Santità , e mcssa.su- 
incessamene à la dispo-- bito alla dis/osizicne del Co- 
sition du Gouvernemeut veqno Frogicese , la- somma di 
Francis la somme de cinq cinquecento mila Franchi , per 
Cent mille Fraucs , pour essere ripartitafra quelli, che 
étre -reparti e entre ceux hanno sofferto da questo ut- 
qui ont soutfert de cet at- tentato* 
uotat. - ». ' •*’,**' V » ’ '. V ->! -:i- \'\. _ f t 

Articu VI# . t VI. , 

-Les Citoyens francai s Li Cittadini Francesi che 
qui posterie urement a F a a- dopo l’anno 1 7 b S . [osstro sta- 
née 1788. auroicnt éfé ex- tìespulsi dagli Stpti fielFa- 
pulsès des EtatsduFapei pa » mei’si .in prigione, 0 
emprisonnés , ou depots»* spegliatidi loro leni per can* 
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dés en so n non» , ponr eau- 
ses d’ opinion* pclitiques 
ou réligieuses , seront mis 
Sur fe champ en liberté & 
reintegri dans !a pieine & 
cntiere puissance de leurs 
biens , rnaublcs , immeu- 
bles , droits , facnltés , 
actions quelconques , non 
óbstant tous sequestres , 
saisies , confiscations , pro- 
cedures ménie- jugées , & 
antres actes, les quels sont 
& detneurent annulléssans 
exception . Les biens, ef 
fb't's qui aitront cté sous- 
traits , a lienés , ou vendus , 
seront , ainsi que les dom- 
mages'sòuftertsyevalués par 
desCoimnissaires que nom- 
jnero.it à cet etfet les par- 
ties contractahtes,& le prix 
de I* evaluat'ion sera Pavé 
sans delai par SaSaintété . 
A ÌMri'ct i VII. 

Les dispasitions du pré- 
cedent Artide Sont dccla* 
rées co:n:hunes en leur en- 
tier aux IndividiW de toute 
iiatiou , & speciàlement à 
ceu.x des étatS du Pépe , qui 
out éprouvé’ le ménti trai- 
le neut pour les mèrnes 
cfuises . Il est? doisible à 
tous'de teh trer ’ 4 & de mau- 
ser dans les Etdts du Pape 
oir du s v èn‘ lieti ter 1 , etìxon* 
Servànt la libre disposxtioj» 
de- ICors pròpriet^ i ‘ ■ 


sa di opinioni politiche o rt- 
licose -, saranno posti sùbito 
in libertà , e reintegrati nel 
pieno ed intiero possesso 
de loro beni , mobili. Im- 
mobili, dritti, facoltà f ed 
azzioni , non ostante qualun- 
que sequestro , confi* cazioni , 
processare anche giudicate , 
ed altri atti , li quali sono 
e resteranno annullati senza 
t eccezione . Li beni , effetti , 
che saranno stati sottratti, 
alienati , o 'venduti , caratino 
non meno che li danni sofferti, 
i valutati dalli Commi ss arj , 
che le parti contrattanti no- 
mineranno a questo effetto , ed 
il prezzo della valuta sarà 
pagato senza dilazione da 
Sua Santità . 


Aà-ridoio Vir. 1 * ” 
Le disposizioni del ? Artì- 
colo precedente sono nel lóro 
intiero dichiarate comuni a- 
gii Individui di qualunque 
Nazione , e specilmaente a~ 
quelli dello Stato del Papa,* 
che hanno sofferto il medesimo 
trattamento per P istesse carta 
se , E* permesso a tutti di 
rientrare^ e restare ni 9 li Sta- 
ti del Papa , 0 di partirne } 
consertando la libera dispo- 
sizione dille loro proprietà . . 

* 3t. li ^ • 
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• A n f i c'i i Vili.. 

Lei Terntoires, Empla- 
cemens, Eg^Iises-, Cóuvens, 
HopitaiuV Acadèmies, Col- 
leges, Seininaires, Maisons, 
Boitrses , Places, Fónda- 
tióds , Kentes , Cceances,' 
Prestarious aanùelIeS , Ef- 1 
fets mobiliere, Monti metis. 
des Sciences, & Arts , & gó* • 
néraleineiit - touts óbjets , 
droi-ts , actions- quelcon- 
qties qlij' appartenoieiit a 
là. trance, ou qni appar- 
tiendroient a des Corpora- 
tions et pays reunis ou 
àréunir, cornine auasi les 
ctablissemens & biens de 
mènse nature , & autrea , 
sue les quels la France & 
ies dits Corps & Pays avo- 
ient , ou aufóient à i’ ave- 
nir droit d ? adrmnistration, 
& de protection , seront 
restituès ,- & remis a la Ré- 
publjque Frau^orse rpour 
ies posseder ., vendre , & 
alièner à sa volontà , ou 
ètre admiuistrés & prote- 
gés en son nom suivant ses , 
Ione & par ses Agens *' ' 

* • 5 Ariicm 1 IX; ■ 

• Le Pape s’oblige a- fairè 
reintegrer, reparer, &rem- 
p Iacer , soit era- nature, soit 
par equivalent -au choix des 
Agens de la Repnblique, 
ceux desobjets spectfìés au 
preccdent Artide , qui an- 


- Amcaia Vili. 

Li Territori , Luoghi r v 
Chine , Conventi , Ospeda- 
li , Accademie , Collegi , Se- 
minari , Case, Borse t Fiaz» 
te , Fondazioni , rendite , 
Crediti , CensiAxnttali , mobi- 
li > Monumenti di sciente ed 
art:, e generalmente qualun- 
que oggetto , dritti , ed azione 
qualunque, che appartenevano 
alla Francia ,; » che apparti - 
f ebbero a delle , Corporazioni, 
e paesi riuniti , o da riunire , 
alla Medesima, come anche gli 
stabilimenti e beni della stes- 
sa natura , ed altri , sopral\ 
quali la Francia , , e li detti 
Corpi e paesi avevano, 0 
avrebbero al? avvenire drit- 
ta di amministrazione , e dì 
protezione, saranno restitui- 
ti e consegnati alla Republica 
Francese prr possederli , ver.j 
derll , ed alienarli a sua vo- 
lontà , $ essere amministrati , f 
protetti « in suo nome , secon- 
do le sue leggi, e dalli- suoi 
Agente . . 

4. -r 

* '»-* v . . 3 

Articolo IX., 

* lì Papa si obligr . . a fare 
reintegrare , riparan , e rim- 
piattare sia in natura, , sii? 
in equivalente a scejta degli 
Agenti della Repub sita. Fran- 
cese » quegli fra gli pgget& 
spiegati nel precidente Aver 


» 5 
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roteai 4tf detowrméi , 4e- 
niadés , dctruits , óu ven- 
ug . Il s’obJige egalement 
' M f a ire raison a la Republj- , 
aue des fruits per<;us de- 
-puis le cq.T.mencement de 
la guerre , aitisi quc des 
noti jouissanccs & non 
valcurs, &gitìéralemeutde 
tool dommages et imeréts . 

Atti ci, e X* » # 

- l’Ecole des Arts iusti- 
tuée a Rome, pour tous lea 
fran^is, sera ritabiie , Qt 
continuar a d’ étre dingee>. 
tornine avant la guerre, II 
cn sera de mime de celle 
de Litge , & de tous les au- 
tres pays réutiis , ou a r«Un 
jlir à la Réjmblique Fran- 
cai* * vi 

y Ambawadeur , les Mi-» 
nistres, Consuls , & Vicc-, 
Consuls de la Républiqoe * 
& les hètels , maison» & de- 
pendances , IJU 5 ih occu* 
peni , s€>nt mdependant* 
de toute Puissance & Sco- 
verai netè v justice civile & 

criminelle dans les Etats 
deSaSainteté, fcnercssor- 
tissent dan» tous les c*s , 
au’ au Gouvernement Frati- 
rais . lls on toute jurisdi- 
ttion Sur les Personnes qui 
sejourncnt , & demeureat 
dans leurs maisons , cpi’ elf 
jes leur soicnt atttcheesjW 

poa^ 


/ 

colo , ](ùe filiere Udii di- 
straili > degradati , distrut- 
ti , # venduti , . Egli ti obli* 
ga egualmente a Jar restitui- 
re alla Republica li frutti 
f crespiti fin dal principio del * 
lp guerrAiCme anche dei pos- 
sessi f valute non godute, e 
generalmente dì tutti li danni 
ed interessi , . , 

Au i $olo X. 
la Scuola delle Arti isti- 
tuita in Roma per tutti li 
Francesi sarà ristabilita , e, 
continuerà ad esser diretta 
ime avanti la guerra . Lo 
stesso sarà di quella diLjcg. 
t di tutti gli altri Paesi ritti 
ulti, o a riunire alla RepubY\- 
cs Frnccse ^ 


( » 


Articolo XI , 1 . 

Gli Ambasciatori , Mini • 
Stri , Consoli e Vite Consoli 
dellaRyublica , e li palazzi. 
Case , e dipendenze * fbe es- 
si occupano, saranno indipen- 
denti d a qualunque Fqtcnza, 
e Sovranità, Giustizia Civi- 
le e Criminale negli Stati ai 
Sua Santità, e non dipende- 
ranno in qualunque caso 
thè dal Governo francese .. 
Rissi avranno ogni giu*- 
risdizione sopra le Versone 
ohe nelle loro case soggiorna- 
no e dimorano, e che siano t da 
loro dipendenti ooò*^ 


ii-i» ; J* 

* * 


V * 



AVtic** 3(11. ' ' " Articolo XII. V;- 
Les diffgrens de quoque le differenze di qualar qnt , 
cspéce que ce soit , qui specie siane , thè potranno 
ppurront s’eJever entre nascere fra due Prence si w- 
deux Francai* 4ans Ics E. gii Stati dei Papa , saranno 
tats du Pape , seront jugés , giudicate e terminate dall'. 
& terminés par 1’ Amba ssa- Ambastiadore 0 Agente della' 
deur ou V Agcnt de la Ré- Republlta il fin a portata 
publique le pli*s à portée del reo, 
du deffeadeur . " ' . ; 


Autjcii XIII. 
Toutes les fois que des 
Iran qais , & des sqjets du 
Pape auroat eptrceux des 
contèstations, ou des prò- 
cés , qui ne pourront se ter- 
miner sans la voie des Tri- 
buoauxj le demandeur se- 
ra obli" 4 dt poursujvrc 
son action pardevant les ju- 
ges natureìs du defFendeur, 
si la. cause est purement 
perso nelle , Les causesré- 
clles seront port<es devant 
le juge Terrltorial . 

Arti eia XIV, 

Tout Citoyca Francai* 
prevpnu de crime , ou de- 
Iitpourra ótre arreté; mais 
la Police des Jieux e$t te» 
mie d* avertir « i’ instant 
l’Ambassadcur, ou l’Agent 
de 1^ Republique le plus à 
portee , le quel après avoir 
pris connoissance des fàits, 
en informerà le Directoire 
Exécutif qui deciderà si le 

C révcntù sera jugé sur les 
ieux, outradqit inFrau* 


Arti colo XIII. 

Ogni qualvolta chi dei 
francesi 0 Sudditi del Papa 
avranno fra di loro delle dis- 
pute 0 liti eie non potranno , 
terminarsi senza passare per 
1 Tribunali , l y attore sarà 
obligato d’intentare la sud 
istanza avanti i Giudici na- 
turali del reo , se la causa e 
puramente personale . Le cati - , 
se reali saranno portate in~, 
stanzi ai Giudice Territoriale , 

’ *1 

> . 1 . «*. • * 

Articolo XIV. -, , 

Ogni ( cittadino francese t 
accusato di qualche delitto 
potrà essere arrestato ; ma la 
Polizia dei Luoghi sia tenu-, 
ta d 3 infornarne subito FAntd 
baseiadore , 0 ì’ Agente delle 
Republua il più a portata * 
il quale dopo aver presa co* 
gnlzionc dei Patti , ne rendei ~ 
rà conta al Direttorio Ese? 
catino r che deciderà : se 
V accusato sarà giudicato nei 
proprio Luogo » c tradotto 

» f ' \ 


• ■ » v r ■ v 

C^poUr y ftre juge siuvaut 

la'naturedu crime, ou délit. 

' ^ A' r t i c i. e XV. 

Tous les fran^ais sans 
exception et tous autrcsin- 
dividus qui seroicnt empio- 
yés ou avoués par les Agens 
Politiques & Consulaires 
de la République, jouiront 
du libre exercice de leur 
eulte , sans pouvòir 0tre 
xechérchés , ni inquièti* 
pàr 'quelque autorité & so- 
us quelque pretexte que ce 
soit . 

* A Arti ci e XVI. 

Sa Saintetè voulant faire 
cesser des abtls cantre les 
quels P humanité & la rai- 
son rèclament depuis long 
tems ; & cédaiit à Pinvita- 
tion qui ini est fa: tc au nom 
de la République , prtnd 
l’engagement de dcftendre, 
sous les peines les plus.se- 
yéres ì dans P étendué* de 
«es ètats > la dégradation dii 
Sexe itiascnlm 'da*ns les eu- 
fans ou Ics adulte* , & d’a- 
bolir le Tribunal eie Plnqui- 
«ition . Aucune personne 
a l’avcnir ne pburra y ctre 
privèe de sa liberti , ber 
poursuivie poui* J “ ses opi- 
jiions religìeuses ;• • 
Articij XVII.' 

Sa S;;intetf sera tende de 
doiiner azile & dei bVo'yèns 
de subsistanc^' if'-tbas' lcsV 

i 


Franila per hservl giudicato 
secondo la natura del delitto . 

1 'ArticoW XV. * 
Tutti li Fra ficai senza ec- 
cezione^ e tutti gli altri In- 
dividui' y ci.e fossero inr] le- 
gati \ o riconosciuti 1 dagli 
"Agenti Poli etcì , o dai ‘Coniò- ' 
lati della Repubblica go - 1 
òr anno del. li bòro esercizio^ 
del Jcro ' culto hchkà ^potere 
essere molestati t ni ipquìe- 
tàti da 'quahenqne Autorità ; 
e sótto (fuuhinqùc pi' c testo . 

.-■r -* , ! .<» , v>. » 

* Artìcoió XVt 
‘ Sud Santità vbletfdo far \ 
cessare detti abusi contro de* ' 
quali romanità -, e la ragio- 
ne ri damano da molto tetnpO' y : 
t- cedendo all 1 invito , che 
le vien fatto à nóme della ' 
Repnklica , j’ obbliga di 
proibire sottó li pene le pii ir 
severe in tutti' li suoi Stati 
la degradazióne del gesso ma- 
s colino sia dei regazzi •, ossia 
degli adulti y e d' abolire il'. 
Tribunale dtlP : Inqahiràóne. 
Ninna pertonà dir avvenire* 
non potrà esservi privata del : 
la sud llb&tà y p‘ tradotta in 1 
giudi tic per U sue opinhiii - ' 
Religion i' • ' P * 

. :• J UT 2*. ... • 7 

A R + K oto XVII. 

Sua Santità-torà tenuta 
di dare asilo , ed i mezzi Hi'- 
sussistenza a tutti i Preti 



Prétres » Religieux , ou Re- Religiosi, $ Religiose e d Et- 
gieuses & Ecclesiastjoias (Intestici Francesi , i quali 
francai? qui vondroirt %e vedranno ritirarsi nei suol 
retirer dans ses états . Stati . 


Auicib XVIII.' « 

- Le Pape ,roi*<»q,Ce p uri- 

meriti siiflplernsnt-.fi tQU? 
les droi* q li’ il pourro.it pre- 
tendi- e sur les Ville & ter- 
ritoire d’Avignon» l^-Coui? 
tat;Véjiais»io; & ses dépen- 
dances ; , & transporte, cède 
&abafedenu,t les d*ts drpits 
à la Rép * b Iiqu0 f rgu$ù$ft . 
U >;'.A R TM & f . E ..•XÌXr.v 
/ Tou* les trucie? , clauses 
-& -conditions du. \ prpsent 
iraké, sans ejtcepti-on, spot 
«blìgatoires _ a perpetuité 
tant pour SaSainteté le Pa- 
pe PIEVI. que poqrtous 
ses sutccsseur9 Se ayant 
cause . 

VVr ti-cjb :% Y . 

Conformement à l’Arti- 
■ eie sìx du traipé condii a la 
Have: de vogt septf loreal 
de ì’Aq la paix adorici u e 
;par le prese nt TraiU? eutre 
■Ia'Rcpttlpliqua..frap9aise & 
•Sa Saintetc, v. est dccbrée- 
cominune à la Rèpublique 
Batave,.»*'; . .V'ft •.»■>. 

, . v Artici. * XXI. . -, 
r .' Le present traité sera ra- 
tifié, & les ratifications è- 
ehangées ciana quaraute jo- 
tms pour tout delai» a com- 
pfsr du jcur ds la Signature. 


Articolo XVIILì 
\ r , // Pppa rinunzia zpnqi- 
fnenfe SMrnpliumcntt a tutti 
li dritti , che egli potrebbe 
pretendere sopra la. Città t 
Xer ritorio di /[vignine. Con- 
tado Vena nino e sue dipen- 
denze e trasporta , cede fd 
abbandona i detti dritti alla 
Repubìica Francese . : . 

Articolo XIX. . . 

Tutti gli /ir titoli , Ciati* 
sole , e condizioni del pre- „ 
sente trattato senza eccezzio- 
nt sono obligatorie a perpe- 
tuità tanto per Sua Santità 
Papa PIO VI. quanto per 
tutti i Suoi Su ctessori . 9 
aventi dritto . 

Articolo XX. 

Conforme aiP Articolo VI. 
del Trattato con chiusa alF 
Ajs il 17. Fiorea l deir 09- 
no 1. ( 1,6. Maggio 17 P>s) 
la pace concbìusa per mezzo 
del presente Trattato fra la. 
Repubìica Francese , e • Sua 
Santità è dichiarata comune 
1 alla Repubìica Olandese . 

Articolo XXI. 

1., Il presente trattato sarà 
ramificato, e le rat ti fiche cam- 
biate nello spazio assoluto di 
40. giorni dalla data della 

sottoscrizione . _ ; .. j 

• 


1 ' 


— ** ? • x .‘V «* t 
\ » * 


N.“ 


*4Ì 

f I. 


X'.- su .,v« - or:, t 


jL ES Citovéns Garrau Si 
Saliceti , Cotti missaires dtt 
Directoire Exécutif pria 
'•TArmée d’ftalie, chargés de 
traiter dvec )e Plenipoten- 
; tiaire de SaSaintctè JesClau- 
ae» 8i Conditions de paixj 
v *- Et Monsieur CaJeppi Pie- 
nipotentiaire du Pape» in- 
dépendantent de» articles 
*deja arretés , & en vertu de 
leurs ponvotrs respectift , 
soni convenni de ce qui 
•; : ;; ; » • 

articlEs separes 

^ ET SECRET5 . 

Articl* 1 . 

\... ....... * 

' le» Condition* port^es 
‘ dans Parmistice du a^.’Juia 
i7?è. serant executées en 
v leur entier ; Sa Sainteté 
s’oblige en outre de payer 
troia cent mille Livrea, mon- 
noce métallique de France, 
par moia, a compier du pre- 
mier Vendè mia ine prochain, 
au lieu qui sera indiqué par 
le Oircctoire Exècutif » jus- 
qu’ à fa conclusion et ratifi- 
«atioa de la Paix avec l’Em- 
peceur & le Roy de Jtfaple#. 

c » » ' 


L 


/ Cittadini Gairan t 
Salitoti Comminar} del Di- 
rertortó Estintivo preno F Ar- 
mata £ Italia j incaricati di 
trattare coi Plenipotenziario 
di Sua Santità le Clausole e 
condizioni di face . - ■ > ■ 

E Mr . Caìeppi Plenipo- 
tenziario del Papa indipen- 
dentemente digit Articoli 
già statoliti éèn virtù del- 
le loro, facoltà respettkie sodo 
contenuti di ciò che slegete . 

v ^ ^ • j * 

‘ r < . , * 

« J. .•* . Ili <*»• j •. » . 

ARTICOLI SEPARATI 
E SEGRETI 

► w ..J 

À a t 1 1 ò c<t’ I. 

- Le Condizioni statolite 
nell' Armistìtio 4 P Giu- 

gno r79d. saranno eseguite 
intieramente $ Sua Santità 
P oiliga inoltre di pagato 
trecento mila lire di Francia 
in moneta al Mese , da comin- 
ciare dal primo Pcndeeniair 
prossimo ( *$« }bre 1796.) 
nel luogo ebe sarà indicato 
dal Direttorio Esecutivo tino 
alla conclusione e ratfifica 
della pace coir Imperatore * 
en) Re di {Napoli, - ' • . 
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A H T I C L E II. A UTICOIO ìf. 


Le Pape renonce • pure- 
ftient & siirplcment pour 
lui & ceux qui lui SuCce- 
deraient , aux Duchés de 
Castro & de Benevent * & 
ad Comode Roncigfione» 
la terre de Ponte Corvo, & 
les cede & abandonne e il 
tonte proprietà h la Reptt- 
blique Franose * 

Le Reptìblique Fran $aisé 
con tm «era de )ouir du Du- 
ché de Ferrare & Ferrarais % 
de la ville de Bologne, eie 
la provìnce dii Bolónais & 
de ses dependances jusqu’ k 
la Pacification Générale , k 
fa quelle épóqite elle se 
reserve d’en dispoaer de la 
waniefe qu* elle Jugera le 
plus convenable , ainsi que 
des differente terrei ns > & 
doirtaines qui en auraient 
étè demembrés par le Pa* 
pe ou par ses Prédéces- 
seurs ; Sa'Saint^è iiaisant 
dé$ a prfsent pour Elle & 
sé$ Succeiteuré Si» profit de 
la Républiqite Fran^aise , 
tonte cession , transport 
& renonfciation necessaire» 
-pour cet effet . " 

A r 1 i c l b III. 

Le Papi a* oblige poutf 
luy , & ceux qui lui suece- 
deraient, k népOintprcn- 
dre & k he ttansporter ìt 
personne , Jes mrerde Sai* 


Il Papa rinunzia parata tn* 
te e semplicemente per lui ed 
ì suoi & Ucce sieri al Ducati di 
Castro e Benevento , ti al 
Contado di Rcn etri iene , Pi 
Terra di P onte corto , e li ce- 
de ed abbandona in fretta pro- 
prietà alla Rt pulii ta Fran- 
cese» -» 

# * '‘J ,r » 

La- Repnblìea Francesi 
tentennerà di godere del Du- 
cato di Ferrara , i Ferrarese-, 
della Città dì Bologna , della 
Provincia del Bo farnese j ir 
delle taf dipendenze sino alla 
pace generale p alfa quale 
epota essa si riseria di di- 
sporne nella maniera che gin- 
ditbtrà pìh conveniente , té- 
me pure dei varj Territorj e 
DOmin] , eie ne fossero striti 
Smembrati dal Papà o dai 
suoi Antecessori ; Sua San- 
tità facendo fino da era per 
se ed i suoi Successori a pro- 
fitto delta Repnblìea France- 
se ogni cessione trasporto o 
rinunzia necessaria a questa 
effetto . 

; * i . . • •. .ij vi.' 

•* 1 • ' .< . »■ t j ; ,«■ 

A a Tte o to Ut ' 

71 Papa si cbliga per se e 
suoi S necetscri a sten prende- 
re e' don trasportare a nes- 
suno i titoli di Signeria an- 
nessi- ai VèrriMr} da'- In*- Ci- 
ri 8 


(,u 

gncprie attachés-anx Térri- 
toircs par lui ccdés ou à 
ceder a la Republique . >'* 
A* t i e l « IV. 

L$s Vaisscaux de guerre 
ou corsaires des Puissances 
a-rmées contre , la Républi- 
que » ne pourront eutrer , 
& encore nioins séjourner 
dans les perts & rades d^ 
l’Etat Ecclésiastique . 

Les vaisseaux & fcati- 
ìnents de guerre & de com r 
merce, de la Republique 
•cntreront & sejourneront 
librement dans lesditsPorts 
& rades, & les Comaiau- 
dants seront tenùs d’empe- 
cher par la force , tonte 
agréssion de la part des 
vaisseaux & batiments en- 
nemis de la République . Sa 
Sainteté s’oblige à réparer 
les domagesqui resulterout 
du defaut des mesures suffi- 
santes»,-,. Ut \- .. .»»• 

. v A K TIC L E V. 

, li sera loisible à la Rér 
publique Frau^aise de s met- 
tre ga,niispn dans les pla- 
ces de Civita -Vecchia & 
d’Ancone pendant la pré- 
sente guerre , & celics qui 
4 uront lieu à L’avenir.. 

*•«. -, ,À,RVT I.Crt, h VI. 

< Le Pape s’obtige a fai re 
rétablir &jnettre en activi- 
-té y sans delai ni interru- 
ptipn le scrvice 1 ^ Pa- 
ì * ‘ 


•ditti 0 da et àtri .allaReprt- 
bina, 

): ■>.T:qT’t2 jrv l 

- Articolo IV» 

I le ?ni là a atterra , 0 Cor- 
sari à:lle Potenze Annoti 
cantra la Repttblica non po- 
tranno entrare e molto me- 
no soggiornare nei Porti e Ra- 
de dello Stato Ecclesiastico * 
Li Vascelli e bastimenti da 
guerra e da Commercio della 
Repttblica entreranno ( sog- 
giorneranno Uberamente nei 
detti Porti e Radc\ e è [Co- 
mandanti saranno tenuti à* 
impedire colla forza ogni ag- 
gressione per parte dei Va? 
■scelli e. bastimenti nemici del- 
la -Republka . Sua- Santità 
1’ obliga di riparare i danni , 
che ridonderanno per mancan- 
za di sufficienti misure « 

* ■ ■ ' ■ * > • -ó 

v \ ? . :y?f: ^ 

, • ■ • ■ .» 

Articolo V. 

, Sarà permesso alla Repu r 
blica francese di mettere 
guarnigione nelle Piazze ài 
Civita Vecchia ed Ancona in 
questa guerra e in quelle ‘ s 
che avranno luogo al? avt- 
nire ,* [ . j . ; r . 

Art i-c o l Q VI.„ 
lì Papa s’ obliga a fare ri- 
stabilire e , mettere . in attivi- 
tà senza indugio t(e\ inter- 
ruzione il Servigio filila P,o~ 


* 


1 

r 
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stc aux lettres, tpLiJtt’il 
èxistait -avant . la -^sverrà 
aciucllc'. ' , 

Art i c i e VTE 
En attendant qu’il soit 
concili un trai té de Com- 
merce eatre la République 
f ran^aise & le Pape , le 
Commerce de la Republi- 
qae sera rétabli & mala- 
te mi dans les états de Sa 
Saintete , sur le pied 4è la 
Natioif'la plus favorisce» 

à r t i c j. r vnr; 

Tous jes artlélés du pre- 
seti! traìté seront obìigatòi- 
rts , tànt pouf Sa Saiiitété 
que pour ses Succcsseurs . 


sta delle Letterf > cme tù- 
' ‘sieda prima , ‘della presente 

A r Nicolo Vii. 
Tinchincn sarà ecncfrìuso un 
Trattato di Commercio fra la 
Repub fica francese s _ fd il 
Papa , il 'Commercio '(fella 
Republica ,'sard ristabìfUo ,i 
conservato negli "Stati di Sua 
Santità jnl piede' Iella fifa- 
yen* là jiujùmù 

’À R T X CO f Ol Viti*."- * 

Tutti plì Articoli del pre- 
sente Trattate sararim ' c!lr- 
patcrj tanto per' Suà S.hinrà 

quanto pei ì sho) Stfcce\spn # 

> ' ■ ■ ‘ - - ** 

. . , x . , • :»•. \* , 


' . i* . .. i •. lì C vV 

T *»• v . ,,y • i ** 

Li ES Citoy cns Garrau & 
Saliceti Commissaires du. 
Directoipe Exccutif près 
1* Atrope d’Italie , chargés, 
de trait^r avec le Plcaipo- 
tejitiaire de Sa Saintete les 
clan ses & couditions . de 

t Et Moasieur Caleppi Pie-* 
nipotentiaire- du Pape, in* 
dependainment dss Artic'les 
dcja arrètés , & en vertu de • 
leurs pouvoirs respecttfs* 
sont coilvemts de ce qui 
Sllrt*. ; V • V 


«. • » « . .i . ; .< .} u 

III, 

7 Cittadini Garrau , e 
Saliceti Comìssarj del Dir e tu- 
torio Esecutivo presso f A'd 
mata di' Italia , incaricati di 
trattare col Plcr/ipctenzi arto 
di Sua Santità le Cladsclc e. 
condizioni di Pace . ' 

E Mry Caleppi P lembo* 
tenziaria dei Papa ]' indipen- 
dentemente dagli , Tv iti oli gjà\ 
stabilittied in tir A» 'd'èUe forò 1 
facoltà resftnivé , sono { con- 
venuti di ciò che sieg^Ct , ' -, * 

'i { A- - r^T‘ 

J ' < • - • » . .«.< ;« l . - * 

a 9 
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‘Traiti de Commerci & de 
Navigarti» entri laRéptt- 
bliyue Franche &Sa- 
Sarhtcti le Tape 
PIE Vi, ' • 

; • * % j » •*«•>. >«*A • . 

Les interets r.espectifs da 
commerce entré la frante 
& les états de SaSaiutefé 
p y àyant jamais été basés 
que sur d’anciens usa^es 
ou reglemehs devéiius iil- 
suffisans , soit parcequ’ ils 
n’ont pu tout prévùir, soit 
percequ’ ils ne sont plus 
également avóuès & recón- 
nus par ip* dcux Gouver- 
Jièmens : 

La Képnbiique frangaise 
.& Sa Sainteté pour reserrer 
de nouveau les liens d’ami»- 
tié qui ont existé de tout 
temps- entre les deux Na- 
tjons, oi;t rèsola de con- 
ciare définitìvemeut u.i 
Traiti de Commerce & de 
Navigatioa fondé sur ime 
entiere jecipro,cité de con- 
venanccs & d*iritérets , qui - 
puisse dctruir^ & prevenir 
toute semence de drvision' 
entre les Citoyqis Sf sujets 
des dits états , eil prescri- 
vali des regles plus fixes, ‘ 
plus daires & moias arbi- 
traires sur tous les obiets 
xéìatifs au commerce Stit la 
navigatioa . ** - 

consequence la Ré- 


Trattato di Commercio e 
;<fi Navigazione la ; 

Repnblica Francese 
e Sua Santità 1*A- . 

1 J A PIO VI. . ' 

. , « V • • . • *i 

* • 

V In ter essi rispettivi del 
Commercio fra la Francia e 
gli Stati di Sua Santità non 
avendo mai avuta altra base, 
che usi anfi chi o re gola tu enti 
divenni insufficienti, si per- 
eti non hanno potuto tutto 
prevedere , sia perché non so- 
no pili egualmente ricevuti e 
riconosciuti dai due Governi . 

• - " •' ■ i - 

Le Rctnblha Franctii., t 
Sua Santità per stringere di 
nuovo i legami dà amicizia , 
che sono esistiti in ogni tem- 
po fra le due Nazioni , han - ' 
no risoluto di ccncbindcrc de» 
ffinlrìvamente un Trattato di 
Commercio , e di Navigazio- 
ni fondato sop-a una intiera 
reciprocità di convenienze, -ed 
interessi , il quale possa di-- 
struggere e prevenire ogni se- 
me dì divisione fra li Citta-- 
dini e i Sudditi dei detti sta- ; 
tì , prescrivendo regole piu 
fìsse , pih chiare , e meno ar- 
bitrarle sopra tutti gli oget-' 
ti-rehtlvl al Commercio , ed 
alla Navigazione . ■ • 

-- a.. t . ;o.i : < t - • .. 

In conseguenza la Repuhlì- 
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publique frammise & Sa co Francese , e Sut Santità 
Salateti le Pape, PIE VI. Papa Pio FJ. hanno (cnchin- 
óiit couclu » arret£ & signé «, stabiliti , e sottoscritti 


les articles suiVants . 

A r x x c i e I. 

Les Citoyeas de la Répix- 
b liqu a, Franca ise & les sn- 
jets de Sa Sainteté , joui- 
ront égafement de la surété 
& de la liberté di» commer- 
ce Se d? la navfgation dans 
tous IesPorts, Rades, Rf- 
vieres, Villes , foirss & mar- 
ches piiblics des deux états 
respectifs. Jls joairont de 
tous lesdroits prmleges.& 
prerogatives , exainptioiis 
Se imiinmités que les loix > 
les traiti ou l’usage ont 
de tout temps accordés aiix 
Negocians ds toutes Ics Na-, 
tioas Se particulieremeat 
des natioiis les plus favori- 

SCSS m - f t, « \) . \ 

V A R T X. C l B, |I. . . 

> Marne pourroìn s a aucu- 
ne ma ;i fere ètre molestés ili 
tronblés dans. Jemsu ppi- 
nious- xeligieuses . Il leu r 
serat perxnis de louer ou 
d’achecer utr euclos poux y 
déposer les reste* inanime* 
de leucs Coutitoyens . . 4 . 
Art i ci E JII. 

IIs tieodront leurs livres 
i de Commerce de écritures, 
cn ielle langue qui lene 
coaviendra ; ils ne seront 
da ns aucuue circonsttuce 


gli Articoli seguenti , \ 

A k t i c o i q I. ’ "* 
7 Cittadini della Repubill 
ra Francese e i Sudciti di Sua 
Santità gedranno egualnen- 
te della sicurezza e della II* 
berta del Commercio e della 
Navigazione in tutti li Porti 
Rade , Fiumi , Città, Fiere, 
e Sdtrcati publici dei due 
Stati respettivi . Essi gode- 
ranno ài tutti li dritti. Pri- 
vilegi, e Prerogative, Esen •' 
zioni ed immunità , che le 
leggi , ì Trattati , o i tisi 
hanno in ogni tempo accorda- 
ti ai Negozianti di tutte le 
Nazioni , e particolarmente 
delle Nazioni le piu favorite. 

- • • iX;. ,i i 

Artico* oli, 

. Essi r.cn potranno in nessu- 
na maniera essere molestati -, 
ni turbati nelle loro opinioni 
Religiose . Sarà loro permes- 
so di, affli irre, o comprare un 
recinta per deporti gli avan- 
zi inanimati dei ' loro Conci t- 

Art icóto DI. ' 

Essi terranno i loro libri 
di Commerciò e Scritture nel- 
la lingua , che loro converrà ; 
Non saranno in nessuna clr -, 
a stanza' caligati di esibirti 
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òfcljgc? dp Ics cxhibcr en j u* /» giustizia , te nbn 

« ri.-/- «I rr * nVcf nAnr ran_ 


jjjce , si ce.n’est pour cau- 
se de Baucuieroute ou di 


9 coma 


litige &L seulement par ex-' 
traiti certlfiés par eut, 

* Ar t i ex e IV. 

' K.i jeiirs ni a i so ii s, ni leurs 
njjgasjns ne pourront sous 
aimm.pretexte , ètte forcés 
ni vlsités, hors le cas d’uu 
jugement r.endu c n formi 
legale, qui òrdonneròit la 
saisie de leurS. mèiiblds 
dfets» .. . t .;; 

. A R T. 1 C L E V,. 

la bornie fòi étant frì/ne 
commerce , aùcun ne- 
gociaut en, fallite , òli toni 
gii V A debite ur ne pourra 
pfrp favorisé ou protegé par 
auc.uue Cour ou Tribunal 
de' Justice ì Lèi debiteuri’ 
fugittfe seront arrètés par 
tout, j^éjjiedans le&Egli- 
scj.j ‘e a verni d’ un ordre 
que le Con vernarteli t ne 
refuserà! jamais de donnei- . 

A h.t icii VI. 

Pqns tonte Tétendué des 
Ltats de Sa Scinte té , tonte 
ueeeptatiojì de Lettre de 
change constituera l’acce- 
pteurdqbiteur de la àommé 
V ■ por tee » II denietlrCra en 
vonsequènce.obligé en sua 
propre & prive noni , aprèS 
la dite acceptattou fai te » 
non obstam' tous réveis 
épió’.ivés par' le tìr'eur, ou 


di fa llimettto , 0 di litìgio / 
è tritante per Estratto certi- 
ficato da loro . :ik ‘ ' 1 

» 1 ' v - 1 ! . 

Ar£TC 0X0 IV. 
l e loro case , e t loro Ma- 
gazzini non potranno tetto 
vcrun pretesto essere violen- 
tati , nè visitati fetori del ca- 
po di una Sentenza resa in 
forti a legale , che ordinereb- 
be k il sequestro dei loro mebi - 
lì;, ed effetti . ; 
g Articolo V . 

, I-j buona fede essendo F 
animo del Commèrcio , verna 
negoziante in fallimento, 0 
qualunque altro debitore non 
potrà esser favorito 0 protetto 
da alcun Tribunale di giusti- 
zia . 1 debitori fughivi sa- 
ranno arrestati in ogni luogo , 
anche nelle Chiese , in viriti 
di un ordine , che il Governo 
nói: ricuserà mai di dare . 

Articolo VI. 

■ in tutta V cstcnzioite degli 
Stati di Stì,n Santità ogni ac- 
cettazione di Cambiali co- 
stituirà r accertatone debito- 
re della, somma espressavi . 
Egli, [resterà in conseguenza 
chilgato in suo proprio , e pri- 
vato. nome , dopo fatta hrtiet* 
tà accettazione , non- ematite- 
qualunque infortunio sofferto 
da chi h' trite , -<? rfvvcjzi*' 



. ... 


ré vocatron tTordrO •, qiìi au- 
roit en lieu » taqt àvan't qii’ 
après FacceptatiOn . * - 

• Toiis Tribù naux- & Ma- 
grstrats so:it tenns de con- ' 
tfamdre Ics debiteurs des 
lettrcs de didnge accèpties, 
au payement etfeetìftfè lion 
pas au dipòt des sómmes 1 
ddes , • hors le setd cas dMif 
dol averi e nere fe ti re tir &■ 
le porteur de la Lettre de 
changejlc quel cas ne pour- 
ra jamais etre interpreti en 
aneline aurtrè maltiére . Le 
porteur d 5 une lettre de 
chance , aptès avóir eti 
payé du montani d’icelie , 
tì’aura plus aucun compie 
à rc.idre de la somme tou-'- 
chée , célui qui * en aura 
acquitti lavaleur, conser- 
vant simplemeìit' sonare-* 
pours contre ie tireur &ja-' 
mais contro le porteur de 
la dite dettre- de ehange , 
hors le cas dentò! induci ci*', 
dessus • '• 

A R t t C L I W. -' 

" Tonr ■'Francai*' avbne- & 
rdconnu par son Gouverne* 
mentane pourra èrre incar-* ' 
ceri , saris un jugement' 1 
préalable , sur line instan- 
ce communiquée au Con- 
sul & Vice-Consul , si ce 
n’ est pour fla^rant délit , 
dont aussitót il sera donni 
connoissauce aux dits A- 
gens . 


ne <T • tràine che inrebbt avu- 
tblubpo', ‘ ràvh prima, quan- 
to dòpo f atcettàzhnà. /' ì 
< Tutti ii Tribunali , ir Ma- 
pistràttsàrannò tenuti dì ce * 
strfrfpere i Debitori delle let- 
tera dì Cambiò- ae&ttatè‘i al 
ftipàfc'rnto ■ cfctePtdl , ‘P rJcrt 
ài deposito delie s&ttmé dovu- 
te-, fuor che nei scio 'Caso delia 
frode verificata fra qt'telìo ' che 
trae v 'i V Esibitone f il qual 
Cosà non potrà mai estere in- 
terpretato in nessuna altra 
maniera » V -E sibi ter e d'nna 
Cambiale dopo tsstre- stata 
papato delia valuta della me- 
desima » ‘non avrà piànéssua 
conto a rendere della somma 
ricevuta ; Quello che t/e aVrà 
pipata la valuta , 'ócnserve- 
rà semplicemente il sUbricCrA 
so cóntro quel 'òhe TVa&f i e 
non mai contro f Estintore 
della detta Cambiale , fuor- 
ché- -nel taso di frodò sópeà- 
eànticiatoì J -• i 

-i i u i .4 v.-az < viii-.i 

- Arti c àio VIT. 

« Ojfni'-Erantése ftccnoschtfo 
dal etto Governo ‘ non potrà* is* 
ser& impripi ostato sènza una 
sentenza previa sopra : una 
istanza comunicata àbConso-i 
le, e Pie e Conserte-' , fé neri 
che rkr prna sul •fàttP i dH- ti e 
sùbito sarà iddio avviterai del - 
tpyitenfi'?- ; 


< ) 

• • A r ? r ct-s VII!.-. ... -Articolo Vili. 

Les Consuls & Vice* - / Cornili , ? Wcc Consoli 
ConSuls des deux Nations, delle due Nazioni godranno. 
jpuiro.it de tous les draits , di tutti li Dritti r Privile^ 
privilèges & p re rogati ves y, e Prerogative , Esenzioni , £ , 
e«iTiptioBS.-& immunites „ Ipmtipità , dW/c quali ban- T 
dont iisoat toujours joui,,- »o tempre goduto r o dovuto, 
ou dà joitir , &.,dontjo-. gpdere , e delle quali godono» 
'tiissent & jouirout •cerne’ eroderanno quelli delle No-, 
des Nations. jes plus favori^ zioni le più favorite. Esse ‘ 
tées . Ils cxerceront leur. eserciteranno la loro giitris- 
jurisdictioa-) aiasi qn’ il.en. dizione nella maniera fissata^ 
né té con venu dans la eoa-- nella convenzione annessa ai, 
vention annexée an préseut prepente trattato , eebe è , 
Traité , & qui es$ ceuséc giudicata essane pas te . 

«a (aire.pattie . 

AlT-lCLB IX. ■ .. . . A R T I C OL O IX. 

. Les batiments tranqais & 1 bastimenti E ràdetesi , e f 

ceux des «tats de Sa Saiutc- quei dell} Stati di Sua Sdn- 
tr j jouiront de part.&.d’au'- t 'uà , f.cdranno vicendhclmen- 
tre de la banchise de leur re della Franchigia la più 
pavillon la plus etendue , estesa del loro Padiglione » 
ai usi qoe Ics esquits, cha- come pure gli schifi , scialnp - 
ioupes & canots , qui por- pt» < battelli» che perorar,- 
teront f le pavillon pendant no la, bandiera di giorno e il 
lejjour & le fanal aliuiné fanale acceso' di notte . ' Sarà 
pendant la ìiuit . Il sera del- proibito sotto pena di 
tendu , sotts peine de pu- z ione esemplare agli Vjfizlali^ 
nition exe iapigi re, anx Qf- ài terra .se À\ copte ,, alle 
Ijciers de terre &ede .ui$n guaraie subalterne delle Do- 
aux gardes subalterncs des gque , e ad ogni altro di sali 
douanes ; & à tout autres, , re a bordo per visitarli , sia { 
de monter à leur bori , , dentro mare t sìa nei Porti- , j 
pour les visiter , soit eu ove daranno fondo . 
pieine mer , soit dans, le.8\ : . . • ‘ 

Porta où ils mouilleront. 

A* ticu X. 


••A ' « 


Si les dits batiments ont- 
besoin de rivres, &de r;> 


Articolo X. 

.Se ; detti bastimenti ban^ 

nopjiogno di ?Jverl> < ài'frfb , 


D IO i tizi 
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fraichisseànins , ori Ics leur proti sieri saranno loro som- 
f oiu lira, francs & quittes db ministrale franchi c 1 ih sre ri 
donane & ' àu prix' con- dotano ed ai prezzo corrente^ 
raat : s’ ils ont besoin d’è- r se hanno bisogno ài essere ri- 
tte réparés, 011 leur en faci- paratine saranno loro fucìH- 
Jìtera tous Ics moyens . Lds tati fritti i incori . J Capita - 
Capita ines nò payeroht te ri non pagheranno il dritto 
droit d’ entrée q«e pour les a’ ingresso , se non per le mer- 
jnarchandises qti’ils auront ei , che avranno sbarcatami 
débarquées ni le droit de 77 dri/tó di uscita , se non per 
. sortie que pour còllcs qu’ quelle thè avranno imbarca- 
ils auront embarquées ; & te -; E quando essi vorranno 
quand ils voudront sè r3- rimettersi in mare, non ti pc- 
ìnettre en mer , on ne pouf- irà setto qualunque pretesto, 
; ra sous'aucun preteste' Jfi riè ritenerli , o ritardarli* di 
Jes rétenir ou rétarder , ni impadronirsi delle loro Alanti» ' 
se saisir de leurs navires, dei loro Equipaggi , delle lo- 
de leurs équìpagefc de ro persone , e dei loro effetti , 
ieurs personnes & de leurs se non che per qualche cagio - 
cffdts , si ce n’ est pour rii risultante dalle ohligazic- 

3 nel que cause resultante rii , che avrebbero potuto aver 
es obligations qu’ ils au- contrattate nel paese , e in 
roient pu avoir contractéet virtù di una sentenza resa da 
da ns le pays & en ver tu un Tribunale competente e 
:d \ uns sentence rendue par nelle forme intimata, :•> i si 
u.i t.'ibuual conrpetaut & •• ■■■' ~ ' - 

dùenieht signifìée'. ,l ‘ A K- - ' •> ’-*. . i ...j 

Anici! 'XI.' ■ ’ * Articolo XI* 

IL sera libre aux Capitar- '-'Sarà libero ai Capitani dei 
nes de dits barimens de detti battimenti di trasvasa!- 
transvaser on reverier tout re, t riporre tutto , o par- 
ou partie de la cargàisoil te del -carico della loro À 'uve 
de leur uavire égaleinent sopra un altra Nave , egual- 
privilegié , soit de bord à mente privilegiata sia dì ber- 
boa! , soit pr.r le seconrs do a bordo , sia col soccorso 
de leurs proprcs chaloupes delle loro proprie scialuppe o 
ou canots -, et ce sans payer battelli ; c ciò senza paga- 
aucune espece de droit ou re nessuna specie di dritto o 
de taxe de quelqae nature. Tassodi qualunque natura',. 
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-Òtfsotrt quelque denomina- o : fìtto- qualunque denomina- 


tidR que ce soit . v 

*“vt -A * t i c i t XII. 

Ora ne pourra forcer les 
Càpitaines à remcttre les 
-IhatSchàndises aux coirsi- 
'grtatairet & porteurs de 
connoisspmerrt- » si auparjp 
turtt le . firet n’ era est p^s 
pàyé. ou cautioané • .^es 
fcontestations qui s’éléve- 
font a ce sajet seront de la 
'còmpetence du-Consut ou 
Vice-Qon.su! de laNatiqo 
3 k qui appartìeradra le bati- 
.mtnt , & elles serout jù- 
-gées sraiyaat ics loie & us^- 
•ges ^ paviJlora 
' "•* iiicu. Xllf. * •. . 

Toiit Negociant qui pour 
fa surété & la couservatioa 
de sas droits voudra fair^ 
arréter &saisir à bprd quel, 
ques • marchandises. , sera 
temi de s’ adresser au Con* 
suj de la Nation a qui ap- 
partiendta le batiment , era 
prodtilsant les titres , *sur 
les quels sa detnande est 
fondée, afinque le Cpnsul h 
aprés Ics avoir examinés» 
puisse y avoir egard , suU‘ 
vant le droit & la justide* 
•Aiticij XIV. 

LesCapitaines & Nego-, 

cians de l’ unc & de l’ au- 

tro Nation , ne pourront 

rcccvojc soit a bord , soit 

dans leurs maisons óu ma- 
• ^ 


fatene està sia . 

• v A;a^i coio *XTl; "* 
Non Si potranno forzare lì 
Capitani a rimettere le Mer- 
- Ciati contigua tari ed esibì tori 
ielle Pollzedi colico, se pri- 
ma il nolo non ne è papato , o 
non se ne sia data cauzione . 
Le differenze che nasceranno 
a questo proposito saranno 
della competenza del Conscie 
o Vi ce -Consci: della Nazió- 
ne , alla quale spetterà il ba- 
stimento , e faranno giudica- 
te secondo le Leggi ed uii 
delia bandiera * , 

A a t i colo Xlir. / 

- Ogni Negoziante il quale 
per la sicurezza e conserva- 
zione de ' suoi dritti vorrà 
fare sequestrare a bordo al- 
cune merci , sarà tenuto d'in- 
dirizzarsi al Console della 
Nazione, f chi spetterà il 

battimento , 'producendb i fi- ’ 
foli suìll quali la stia di- 
manda è fondala ? acciò che 
il Console , dopo averli esa- 
minati , possa desumerne il 
suo giudizi ò, 'secondo ììDrìt- • 
to e la giustizia . 

n • ; , 

Articolo XIV . 1 

/ Capitani è Negozianti' 
dell' una e f altra Nazione 
non potranno ricevere sia a 
bordo sia nelle loro Case ò 
Magazzini ’t Viserìorl ai 



gasius , les deserteurs de 
tèrre qui de iner,ni leur ac- 
corder.asile , non plus qq’ 
aux cpntrebandiers & mal- 
faiteurs ; Se daus le cas ou 
quelqu’im d’eux se refugie- 
roit,ou seroit soupqonué 
s’ è tre refugié daus Ics dits 
navires , maispus ou maga- 
sins , on cn avertùoit 4 e 
Consul , qui sera tenu de 
le falre sprpr sur le ch^mp 
si le fait est verifié r , % 4 c 
s’ il ne 1 ’ est pas, d’ exiger 
du Capitai ne ou {'Jegpciant 
-uue declaration dont^ il 
sera respousable dyvaut ses 
jugeanaturelf. . t , r 7 , /ì 

A^tic^£ X7* 

. Il -i>« sera poiitt.étabji 
pour ler butimens franijais 
de quarantaine d’ pbserva- 
tion , autre que les quarau- 
tainss d& droft & de ri- 
gueur , dont le tems est 
,pac les reglemens ,des 
Tribunaux de Sante • Si ce- 
pendànt la su ré té publiqne 
notoife/nent menac«,*,,ren- 
doit cette precaution ii*dÌ 3 <- 
pensabie, ,alors le Gouve^,- 
nement s-e bornera à décla- 
rer^quiil-y-a lieu à établir 
une quarantaine ; ,3c aussi- 
tót le Consul & le Jtige 
Conservateur du lieu ,sp 
reunirout a*s«t«s de 

deux Négocians ou Matin? 
de ^haqu«- Natio^>, ili * 4 - 


terra , 0 di mare , nè accordar 
loro aùlo , come neppure ai 
Ccntralandicri f e Malfai ter:; 
e ne I, ritta eòe, .qualcuno, di 
questi si rifugiasse, 0 fesse 
sospetta -di , essersi rifugiato 
nelle détte .Navi , Case , 0 
Magazzeni , .se ,ne avviserà 
il -Console , che sarà tentilo 
_ di farlo uscir subito , seji 
fatto c. verificato.; ,r sé non lo 
rigeli esigere tyl Capitano 0 
Negoziante una dichiarazio- 
ne, della quale sarà respon- 
so bllf avariti J suoi Giudici 
.naturali., M . : ,j 

li*. •!* j»i ti kò -A 

- • ■> . - . 1 - '[ 

. r i A-**,; $-0 l* XV. , 
Non sari stabilita per li 
bastimenti Francesi alcuna 
quarantina a !’ osservazione , 
se non che le quarantene di 
dritto , e di rigore , il di ad 
tempo i fissata., dai regola- 
menti dei Tribunali di Sani- 
tà , Se però la sicurezza pu- 
tisca palesemente minaccia • 
t a, rendesse questa precaur 
zione indispensabile allora 
il Governa si limiterà a dì- 
chiarore, che vi è luogo a sta- 
bilire una quarantena ; e su- 
bito il Console ed il Giudice 
Conservatore del hicgo Aun^- 
ranno , ed assistiti 
Negozianti , o Marina di 
.ciascheduna Nazione , essi 
jlsseragjio la durata dell § 


gleroilt fa cfiirce tic In qua- 
ranta! ne •& fitern.;* h. dé- 
pense dcsquarantenatres . 
Aeux seuls apparti e udrà 
doredavant de regler & fi- 
xer la dépcnse de toutes les 
‘ persomi es soumlses sott 
‘atre quàrantaines de ifroit 
&r de rigitettr , soit aux 
“ qttarantai nee extraordimi- 
res ; cornine ‘aussi de regler 
v & fiter Ics droits j>enjus sur 
Ics vaisseaux nattfrages} da* 
. rant la quarantaine . 

4 " Aaticii XVI. 

La République Franqaise 
& Sa Sainteté le PAPE 
PIE Vi. desirant établir & 
angmenter [pfcr des stipula-* 
tionsreeiprdqitement avan- 
♦ageuses, les relatt ons coiti 
merciales * qui’ cxrstoient 
eutre leurs Cìtoyeus & sii 
jets respectifs, ctìnviennent 
de cc qui sirit * 

* t. Lcssoies en cocons 9t 
Soies greteS; !eS l latnes non 
ouvréeS de toùté couleur & 
de tónte qualité ; Le Lin & 
le diandre ; les grains, riV* 
vins , furile d’ Olive , che- 
vaux, cuirs eri pori & en 
verd , bois de donstruction 
& autres ; fa poi*, le gali*- 
dr ajL, la soude , ics mine- 
ra^rde tonte espece nait fa- 
briqut 1 ff- généraleincnt 
toutes 1 les denrFes & pro- 
duitt brtits Sortito de sn tmit 


ii' , . 

9 'far finteti* e àet (minerali* 
no fà spesa di quelli thè fan- 
no la quarantena . A essi té- 
lo apparterrà d’ ora tonanti 
di repolare e filiate la spesa 
di tutte le persone soggette \ 
sia alle quarantene ài dritto 
e di rigore, sia alle quaran- 
tini ! tr atr dittarle . Gente pu- 
re dl'àetemiitare *e fissare li 
dritti pertcfitl sopra li va* < 
Stelli naufragati durante la 

tfUCfTQIttCtlQ * 

V : ; • Z '« W. 

A lì T I t 6 L o XVI. ’ 

La Republha Francése e 
Sua Santità Paga PIO Vi. 
desiderando stabilire ed au- 
mentare , per mézza di stipu- 
lazioni reciprocamente Can- 
tagliele , le relazioni ài ectri- 
mrrtlo y eie esistevano tra li 
tittaetlni e sudditi rispettivi , 
convengono di ciò eòe siegne , 

t. Le sete in botti \ Fsefe 
grezze-; Lo Itine non traì-a- 
■gliare di qualunque colore , 
e qtitìirà ; // Lino ', é la Ca- 
napa ; 1 Grani y Risii Vitto, 

- afillo S oliva , t Cavalli , 
Cuoi in natttra t d in vérde , 
i Lepri da Ce - trazione ed al- 
tri ; La Pece , il Ga trame, la 
'Soriani Minerali ePofini spè- 
cie non lavorati , e general- 
mente tutte k derrate e pro- 
dotti -in natura ; usciranno in 
ogni -tempo Hb franante dagli 


)ogtr 
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tenlps libremcftt cfes états 
de Sa Saiutetc pftw'f Idterri^ 
toire déptehdantde laRept»-* 
blique Ffjn^aisa # & he pa-‘* 
v eroht a la sartie qtt* im> 
droit de uh pour ceht di 
leur valertr rèe Ile , J calculée 
d’après le pri* ccrorarttde# 
marchi* les plus roisinsdrt 
lieu d’atìrat , & k leue en- 
trée en Frarrce, moitié di' 
susdit droit de sortié . 

a. LtfS denrées 9t rrtatid- 
tes prèmiéres ci SesSu* spe- 
fcrfiees* Af qtfi sdrorit pròti-» 
véci pròceri ir de Sa Sairtte- 
té par* certificar# régatier#. 
d’ achat &d’etpeditiott vi- 
sés par le#.Coisil!# & Vi*~ 
te-Gon«uls de la Républi- 
que francai se f od parie# 
Fréposés des dona nes , otl 
le premier Magistrat daus 
les lieu ^ oilr laRepublkjtie 
n’ eutretient ni Consul ni 
Vice-Co.isul, pourront <*tre 
entreposées da.is les ports 
de la République pendant 
li* mais , avec la fsculté 
d* ea sortir pendant -ce dé- v 
lai i èti payant uta drOit , 
tfrti ne po irta ejcceder lé 
droit d* entrée , Stipulé ati 
paragrafile précedeat * 
j.Toiites denreés &pro- 
duit brut da sol de la Fran- 
ca., de sescolonies, ou de 
sesnSches; ainsi que tous 
P r oduits de ses manufàctn- 
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Stòli di Stia Santità per il 
Territori^ dipendente dalle* 
RcpttMica Francese . Enei 9 
pagheranno ntlP, unita , ckf 
il dritto di urto per cento del 
loro valore reale , calcolata 
dii 11 prezzo corrente dei mtt • 
atti li più vicini al luog* 
dell? Compra s « al loro in- 
gretta He Francia pagheran- 
no la metà pél suddetta drit- 
to di unita *■ •> •. 

i> Le denrate e materie dt 
frìma specie di sopra specifi- 
cate, -e che saranno provata 
provenire dagli stati di Sud 
Santità , Con certificati re- 
golari di tempra e di spedi* t 
tiene i pestati dai Consoli * 
Pici Consóli deila Reputila* 
Francesi , o dai Preposti del- 
le Dogati* , e dal Primo Ma* 
gistrato nei luoghi , ove le* 
Repuhllca non mantiene ni 
Console o Pici Console , po- 
tranno esseri lasciate nei Por- 
ti della RepuhUto per tei 
Mesi colla facoltà di uscirne 
in quest* tempo * pagando ut* 
dazio i thè non potrà eccede- 
re il dritte d'ingresso stipola « 
to nel paragrafo antecedente « 
3 . Tutte le denrate e pro- 
dotti in Matura del Tt tri to- 
rio Francese , delle sue Colo- 
nie t 0 delle sue pesche , co- 
me anche ogni prodotto delle 
sue manifatture , potranno es- 
sere introdotti iii>erj me utente 


. ( 

ICS* pourront etrc intro- 
duits. Ijbrement dansjes 
fats} de - Sa -Satiiteté: les 
démtcs & produits bruts 
ta»tdii sol de la France q.u& 
de-#esCqlqnies ou-de $es pV 
clìfts , ne sergnt suiets qidì# 
Un pour cent ; &..4e$',prfci 
diiits de. ses pianuFagtyre# 
np pou rront étre ijnposés à 
pi ii s de deux pour cent de 
leur valeur , calculéu-C9ii> 
ftfcutemeut à ce qui est qou- 
vei>q<i dessus. Dans tous 
les cas Ijs droits per^qs sur 
Ics dOAi ées & marchaiidises. 
frau^&ise? ne pourront .,c.trc‘ 
que inoitié des droits -jstn^ 
-pose# sirr des d«urées.*& 
watclìaudises „de parcille, 
nature., provenant d’autres 
états que ceux de La Képu-, 
Wique /ranjaise Les mar- 
chaudiscs proveuant des 
vaisspaux.naufragés , ne pa-, 
yevont qse la snoitiè des 
droits d’entrée ,r» , ••‘-.v 
. 4 i,Tous droits de Jauge, 
d’ aucorage {., de vaìjse 
auties de navigation , & gc- 
Méralement tout, ce que la 
«narchandise doit payec à 
«on: entrée ..Se : débarque- 
ment,\Sc.. % b. son embarqucr-, 
metou sartie. , -s eront. an- 
nulla &compris dans le di* 
maximum , sans qiìe sons 
auum pritexte»on puisse ja- 
niais. xien faice payer de 
surplus , 


3 ) 

ncoll Stari dì Sua Santità . 
Le denrate, e prodotti tri nai 
t'jra tanto deltotri torio deh 
la Francia Manto delle .sue. 
Colonie o delle -vu e pecche -, 
non , saranno soggetti che -.f 
uno. per cento ; c i prodotti 
delle sue Manifatture non-pth 
tramo essere infeste a più 
del due per cento del- loro va- 
lorc cqlfoiato , conforme a ciò 
che è convenuto, di sopra . In 
ogni caso i dritti percepiti se- 
pra l(. dentate e pepei Fratte 
cesi non potranno essere che 
la 'metà dei dritti imposti so- 
pra delle denrate .e merci di 
smil naturo.., - provenienti da 
altri Stati che quelli della 
Jicpublica Francese . Le Mer- 
ci provenienti ' dalli Vascelli 
Naufragati non pagheranno 
che la metà dei dritti d } in- 
gresso . r j v 

iti i • r ». w ij. * !’ * . 1 , » 

/ 

. i/w v« * L . t 

> « i. ■ ! ■> 

4*. Tutti i dritti d{ jauge 
ossia dellp mistire f 4' /inco» 
raggio , di Valigia , e altri 
di Navigazione , < general- 
mente tutto ciò che la Mer- 
canzia deve pagare al suo in- 
gresso , e sbarco ed al suo im- 
barcò o uscita , saranno an- 
nullati., c compresi nel sopra- 
espresso maximum , senza 
che sotto qualunque pretesto 
si possa mai farpagar nien- 
te ai più , ' ■ 
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7. Lesobjetsmentiórtnis 

dans le paragra phe trois i 
pourronf étre enéreposés 
& circuler librement dans 
les éi;ats. de Sa Sainjeté , 
sans payeK aucud droit 
de donane , de tran^it 011 
péages , par terre. & par 
tner j de quelque nature & 
sous quelque dénomination 
qtie ce soit. 

* / 6 ; JLes conditions stipu- 
li ci dessus seronttoujo- 
«rs interpretées de la ma- 
ltiere la plus favorable au 
'Negociant fran^ais, atten- 
da que les avantages qui 
peuvent en resulter qnt été 
èonsfderés cornine fàisant 
partiede Pindemnité dueà 
JaRépublique, pourl’ inju- 
ste aagression qu’ elle à 
essuyde dé lapirt des f*uis- 

M':/ '.li 


■sances coùIisÉes contre èlle. 

Art i crs XVH. 

SàSainteté voulant don- 
ctòr a la Rébublique fran^ai- 
se une ma^que de son àffè- 
ctiòn , s’engage a fai rè re- 
server dans tous ses.P,orts% 
«ur- la réqtiisition des v Né- 
gocians francai» & de pré- 
¥erance, daiii I’enceinte de 
Ta donane, tòns les rtiaga- 
sins qu’ils jugeronples pìtre 
commodes -, euegard an 
poids, & au volume des 
jnarchandtses ; a la charge 
parlesditsncgocians deks 


Gli og? et ri mcktfenft} 
nel paragrafo ' terzo poriarko 
estere lasciati e pctrahm ' tif- 
cofoìc liberarne a tt hcyPi SaQ- 
ti di Sua, SantiFà'sènzà J pX- 
gprc eri Cren Sririo 1 WDegan a 
di transito , 0 -redazzi’ per 
terra j e per mare di ■ quali fk - 
que natura , e sotto qualun- 
que denominazione essi stand» 
3 : • V» 

6. Le condizione di soffa 
stipulate saranno sempre in- 
terpretate nella maniera ìa 
più favorevole al /Ve? ornante 
Francese , atteso che ì- vak • 
tapzi che possono risultarti , 
sono ititi considerati come fa- 
cendo parte dii P bidenti^*- 
zicne dovuta alla Repuhllca 
fer ‘l Ingiusti aggressione thè 
essa ha sofferta dalla parte 
delle 'Fetenze : chdtizatc con- 
tro etPiùnv 

Artìcolo XVIfr' rf 

Sua Santità* volendo date 
• alla Republica Francesi una 
prova Idei sui affetto promet- 
ti di fare tiferò ar fin frìtti H 
suoi Pirli alla ri chiesta dii 
Negozianti Francesi -■ e' psr 
'preferenza \ 'tteUrt cìnto della 
Dogana tutti ì Magae-ìni , 
òhe s/imò-aritio i piu cam - 
medi riguardo al peso ' ed al 
volume dii le ‘Mer eh restnn- 
0 à cUrìeo dei detti nego- 
zianti di óhuparli , e di pa- 
garne Pdjfìfto- , \hUlito ' sul 


f 

ypccuper & $n payci ^ laycr 
$ aprfcs li 'tCfmcmoyca 
calculc sur le prix des baux 
. depuis f 780., jusqu’a 1 ?pq m 
Tacisi vement » 

XVUf. . 

. Sa Saiutéte conscia de 
_p lo* à ce que tout ruvjre 
Iranjais puisse navigucr a- 
.vee chargement 3f en liber* 
fé, corame tout batimeirt 
xomaio , d* un por$ 3 l’au- 
$te de «esét^Uj, s,oìt da ns 
|a Mediterrannée , soit dans 
la mer Adriatique , moye. 
nant un droit £xe & uni- 
que de trois sols par ton- 
neau du navire cabotant , 
sans clanger, de mer , & 
quatre sols par 'tonneau 
passini «Fune mer à l’ au- 
jpre. 

« . Amctt XX. 

Comme iHiijiporteéga- 
Sement anx deux Puissan- 
contractantes 4’empe- 
«lier 1 5 4 hj* des prete-no/n , 
si sou vent usi té , & d’ a- 
près le quel Jes etraiigers 
participent a des privila 
ges , at»x qyels ils u’ont aq- 
cun droit , iì sera donni 
,1’ordre au* Ammitautés* 
Tribunaux de Commerce 
'& aux Consuls respectifs 
de ne dlUvrer aucune e*- 
pedition, qq’aux seulsba- 
timens veritablément Na- 
• tlonayxi & pour ètre rlpq- 


i9 \ 

tej-wxe media cali ciato -sul 
prezzo dei contratti dal 17 Hq 
fjr.o al 1 790. ìscluùvmctfte* 


z :,L i:: ;* • - ».* :o 

ARjtcoLo XVIII. 
j , Sua Santità aUon\tntcà} 
piu che ogni legno Franca? 
possa Navigare con tari co ed 
in libertà , tome qualunque 
battimento Romano , da uat 
porto alP altro de tuoi stati, 
sia nel Mediterraneo , 
nel Mare Adriatico, median- 
te un dritto fino ed mito di 
tre ioidi per botte di basti- 
mento costeggiarne senza pat- 
tare ad altro M a r e » e Quat- 
tro soldi per botte passando 
da un Mare all 1 alerò » 


A* tfcoio XIX. 

Siccome interessa , egual- 
mente alle due Fotepzt Con- 
trattanti a !’ impedire P abuso 
dei sotto nomi, otfia prétnom, 
si spesso usato , e col quale i 
For ostieri partecipano delle 
pfivilfgj , allì quali non han- 
no alcup dritto , sarà dato 
Perdine agli Ammiragliati-, 
Tribunati di Commercio , è 
ai Consoli rispettivi di non 
dare alcuna Spedizione, se 
non che alti soli Bastimenti 
veramente Nazionali e pi f 
essere riputati tati , bisognò* 
rd cbt siano di costruzione f 
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tés te!s , il faudra qtj’ ils 
soient deconstructk)!i , o» 
fabriqtte nationaje; &que 
le Capitarne, aitisi que Ics 
deux tiers de l’équipange , 
soieait pareiLlement natio- 

'«V-' • 

•» v - Art ici| Xl^. v v 

. Dcns le c s de .contrebaq- 
de prise eq flagrant. delie 
pu de declaratioa de mar- 
chandise réconque fausse 
$oitpar lepqidsou le volu- 
me > soit poùr (a quantità; 
la marchaudise saisie sera 
confisquée sani que pour 
tela on pyisse rieri eqtre- 
j>re«dre con tre le reste dy 
inagssiq , ou de la cargaj- 
son ni se saisir dn jqtvjre, 
ili inquieter le Capitaine, 
ou le Negociant en aucune 
paniere, _ 

Aiticxi XXI. •> 

Lcsdeux Puissanees cort- 
traejantes voulapt se don- 
pes une assuiance réci- 
jiroque d’ une aniitié con- 
fante & solide , s’ enga- 
.gcnt à qe jamajs permettre 
qw’ il se fasse dans leurs 
ports des armements en 
pilerie , ou pq course , 
qui puissent servir con- 
tre r qne d’ elles , hi qtf 
auctm de leurs cjtoyens 
ou sujets respectiFs , pren- 
uc commisto n d’ime ruis- 


fair ita nazionale , t thè il 
Capitanò , tome pure i due 
terzi dell ’ Equipaggio siano 
egualmente Nazionali , 

. ' . . !• 
' \ i i. A i “ •*. r . 

! Arti co to XX. 

Nei caso di centrai jnà% 
freso sul fatto , o di diclia- 
ruz'une di Mercanzia rico- 
nosciuta falsa , sia per II pe- 
so t c per il volume , ossia per 
la quantità t fa Mercanzia 
sequestrata sarà confiscata 
senza che per questo si fossa 
turila intraprendere centro le 
restasti Merci del Magazi- 
no , o del Carico : ne , seque- 
strare la Nave , ni inquieta- 
re il Capitano , e il Nego- 
ziante in nessuna maniera . 

Articolo XXI. 

* l e , due Fetenze contrat- 
tanti colendo darsi ut? attc- 
stato recìproco <f una amici- 
zia costante e solida, j J cin- 
gano a non mal permettere 
ile si faccia nei loro Forti 
degli armamenti in guerra 
o per andare in corso , thè 
possano lenire contro una 
di esse , nè che nessuno dei 
loro Cittadini o Sudditi re- 
spettivi prenda con. missione 
da una Fotenta nemica per 
r f Stésso oggetto , 
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me- 

* . .. » 


salice ennemle po'u'r le 
Hl£ od jet . 

Ànici! XX'II.* 

Les prisés faités' sur Peti-' 
nemi par la Nation bellige- 
rante , pourront étre con- 
duites & meinc Vendues 
dans les ports de l’ autre 
Nation , sans étre sòum’- 
scs à ancun droit quelcon- 
que • Olì procederà à cette 
yente dans les formes ordi- 
paires & sous P inspection 
du Consnl de la Natipa qui 
aura fait la prise . 
Amen XXIII. 

Les deuxPuissances con- 
tractantes seront égale- 
»nent attentives à empe- 
jcher qu’aucun batimpnt de 
quelque Nation qu’il soit, 
ne l'asse , tant cn pali qu’ 
en guerre , des.prisejj sur 
r ime ou P autre Nation, 
.tant^ansi ses poi ts , havres, 
bayes , .Vades riyicres., 
q.i*a la ponce, du canon, 
dea còtes qui^fant partiedp 
leu r turrito ire J & si cela; 
arri ve ,, eiles. e'mploycront 
ìeurs forces & leur autoritc, 
pour que Ics batiiiicns pria, 
soient réndus à lems pro- 
prietà! ras , avee les justes 
-dedommagenieris. qui lèur 
seront dys . 

‘ A r a i c i tl .xxrv. 

Le s vai sse a u .< -*d e guerre 
des tkux Natioiis . seront 


( r f 


• j: 


Articoi o XXH. 

Le prede fatte sul nemici 
della Nazione belligeranti 
potranno essere condotte cd 
anche Vendute nei Porti del f 
altra ‘Nazione senza essere 
soggette à qualunque drìth . 
Si procederà a questa vendi- 
ta nelle' forme ordinarie ,• e 
sotto r ispezzione del Conso- 
le dilla Nazione , che avrà 
fatta la preda . 


■- f 


A r Web io XXIII. ’ 

Le due Potenze Contrat- 
tanti saranno egualmente at- 
tente a impedire che nessun 
Bastimento di qualunque Na- 
zione esso sia , faccia , si in 
tempo di pace eh e di guerra) 
delle prede sopra Luna o Pài- 
ira Nazione*, tanto nei suoi 
Porti , Baie , Rade , e Fiumi, 
quanto alla portata del Can- 
nono delle Coste , che fanno 
parte del loro Territorio , 'e 
se cjà ( aceade , esse ìsupiCr.- 
gh ce anno le loro forze e la , 
loro, autorità affinchè li Ba- 
s/i fnniti predati siano resti- 
tuiti ' olii kro Proprietarj 
'còlle giuste indcnnizzazicni , 
cft<? saranno loro dovute . - 

. j ' *; " 

■ . : A',r ?i.éo L o XXIV. • 

/ l 'ascclli di guerra ' dclk 
due Nazivii saranno esenti 
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exempts de toni drOits de da ogni dritto di prattha } 
pratique ou de quarantaine, o quarantena , . come pure dai 
ainsi que des droits de dou- dritti di bogana e Gabelli l 
ne & gabelle rmiuicipales, municipali , tanto per i vi- 
tant pour le* vivres , que veri t quanto per tutti gli aU 
pour tous autrcs objets, qui tri oggetti , che loro sarebbe*, 
leur seroient necessaire* . ro ns cessar] t , \ 

Quant au salut des vais- Riguardo poi al saluto del 
seaux , soit en pleìne mer. Vascelli sia in alto mare , 
soit dans Ies ports , il sera ossia nei Porti * sarà lo stesso 
le mSroe qu 5 en 1 78 9. , jus- thè alP epcta del 1 78?. , fin* 
qu’ a ce qu’ il en ait été chi non verrà altrimenti sta- 
autrement dispose . - - bilito 

Artici! XXV. ^ \ Antico lo XXV. 

Et si par malheur il sur-- È se per disgrazia succe- 
venoit une rupture ou desse una rottura , 0 guerrtt 
guerre ouverte entre le* aperta fra le due Nazioni , 
deux Nations , il sera ac- sarà accordato dalle due par - 
còrde des deux parts, un ti un termine di sei mesi, al 
terme de six mois aux ne- Negozianti, e altri Individui 
gocians & autres indivi- delie due Nazioni per riti- 
dus des deux Nations ,pour rare i loro effetti , venderli , 
retirer leurs effets , Ies veu» e trasportarli, dove a loro 
dre & Ies transporter où il piacerà . I loro bini non po- 
ltre plaira . Leurs hiens ne trunnò essere sequestrati , ni 
pourront «tre saisis , ai' le loro periate arrestate . { 

leurs personnes arrétécs . , . ' 

Articii XXVI. Articolo XXVI. . 

Les deux Fuissances con- , le due Potenze Contrai - . 
trattante* s’ engagent des tanti s'oHiganofinq di ora a 
k prése ut *a n’ accorder ja- non accordar mai nei loro Vo- . 
mais dans leurs domaines, min] v.n trattamento piu fa - 
urt traitement plus favora- vorei<le ad alcuna altra Na-^ 
ble à aucune autre Naeion, zione sopra qualunque ogetto 
sur quelque objet que ce siasi , senza renderne subì - 
soit, sans en rendre aussi- to partecipi di tal vantaggio 
tot la jouissance cornimi ne i loro Cittadini e Sudditi rès- 
à leurs Citoyens & sujets pativi . ben inteso. però Xbe 
rtfspcctife , Il est b:«n cp- dii presente erticelo non si 
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tenda qu’ Il ne pourra ja- 
m ais Étre tire du prcseut 
Artide aucune iuductiou 
contre les avantages accora 

dés par l cs précédens a la 
Nation franose . 

Akticie XXVII. 

Le present traiti sera ra- 
tifié et les ratificatious 
ehangées dansk délai de 
quarante jours a compter 
de sa signature . 


potrà mai dedurre nessuna, 
induzione contro li vantaci 
accordati colli precedenti Ar- 
ticoli alla Nazione Francese * 

Auticoio XXVIIft 

Il presente trattato i ara 
ratti fi tato > e le rat tifiche 
cambiate nello spazio di 40, 
perni dalla data della sotto - 

scrizione . 


R° IV. 


j'F.S CitoyenS Garrau & 
Saliceti , Commissaires du 
Direetoire Executif prés 
l’ armée d’ Italie * chafgés 
de traiter avec le Pieni po- 
tentiaire de Sa Sainteté les 
clauses et conditions de- 

paix ; * • . 

• Et Montieur Caleppi 
Plertjpotetttiaire du Pape 
irtdependameilt des articles 
déia arretra et en vertu de 
ledrS pousoirs reipectifs , 
sónt couvenils de ce qui 
Suit i 

Convention conternant la }tt- 
' risdiction des Qcnsulsdc la- 
' Rcpubliqne Francasse dans 
Ics itati -de Sa Salateti • 

AtTUt» i» 

Teut franai* «awis'ant 


i Cittadini Garrau e 
Saliceti Commissari del ^ Di - 
settorio esecutivo presse l zir- 
lata d ’ Italia , incaricati di 
trattare col Plenipotenziario 
di SVA SAN FIFA' U 
clausole e condizioni di Pace; 

E Mr. Colepi Plenìpo 
tenziario del P apa indipen- 
dentemente dagli Articoli già 
stabiliti e inviti* delle loro 
facoltà rispettive , sono con- 
tenuti di ciò che segue . - 


Contenzione concernente 
JaGnirisdizione dei Con-, 
soli del laRepublica fran- 
cese negl» Stati di Sua 

Santità . . - 

. Articolo I. 

Qjfù Francese arrivandt 

C . . • . *e® t ’ i v w 


r stetti 

mJ 

' Ar- 
car* 


U 

sarà 

If.cht 

i 40# 

SOttOr 


\1ti C 

ivi" I 
r, ir- 
ai di 
tiriti 

V le 

’jCCi 

ùfo- 

ten- 

cid 

loro 


t te 
il- 
o- 
ta 


». • • #■ » * . - .,.* •< V 

daits uné dcs Viflcs où la 
Républiquc entretient des 
Consuls ou Vice-Consuls , 
ieri tenti de se faire recon- 
naitre Si inserire sur le re- 
glst're National ♦ II lui sera 
delivré Ex,ttait de son in- 
scriptiou i & On adtcssera 
Je duplicata au Principal 
Magistrat de police de la 
Ville # 


3 * V • . , ,, 

in uni delle Città ; evi lg 

Repubblica mantiene dei 
C omolì a Vice-Consóli , tetri 
tenuto ài farti riconoscere e 
ternat e nel Registro Nazio- 
nale . Gli torà rilasciato 
Ettratto della ina iscrizione 
e se ne indirizzerà II Duplica* 
to al principal Marittrafo 
della Polizia della Città • 


. .... . AstUib lì. Articolo ff. 

Par tout oti Ics Nego- Ovunque i Negozianti 
Ciants Francis se tronvc- Francesi si troveranno in nu- 
ronf en nombre Suffisaut mero sufficiente per formare 
pouf former un Corps de un Corpo di Nazione, essi 
Ni don , ils pourront cfioi* potranno scegliere tra loro 
iSir .eutr’eux deux Agents due '/drenti « Deputati per 
òu Deputis pour vcijler a vegliare ai Loro Interessi to- 
leurs intérets Communs > muti, regolare le loro spesa 
regler leurs dépenses gèni- generali , e* agire comi rap - 
rales , et agir cornine re- 'presentanti il Carpò della 
presentant ìe Corps de la Nazione appressò i Tribuna- 
uation aupr& des Tribù- li Ove si tentasse di Violare i 


tnàiix où P on tcnterait de Uro privilegi , ma essi non 
violer leurs privilegi mais potranno adunarsi , ehe nelle 
ils ne poiirront s’assemblef Case del Uro Ministro , Con- 
che dans les maisons de sole e Fico-Console , ai quali 
leur Ministre , Consul , ou ■ essi saranno iubordinati * 
Vice-Còósul , aux quels ils “i ^ *-.'-> <• 

icront subordonnes . 


, Auictj HI. Articolo III, 

. DanS les Ville* ou fò Ite- Nelle Città deve la Re- 
publique Frammise jngeri fàllica Francese giudicherà 
„a propos d’etablir un Con- xt proposito di stabilire un 
cui. Sa Salateti nominerà Conscie > Sua '-Santità sterni- 
un Magistrat sous le nom netti un Magistrato col No- 
,d£ Juge Conservateur . Lor- me di Giudice Cotrt,-vatcre . 
squ’ il s’ devéra des diffe- ' 'Allorché accader* 
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rends entre les Negociants differenza tra li Negozianti 
fràn$àis, & ceux des Erats Francai e. quelli degli Stati 
de Sa Saintéié , de qua le di Sua Santità, e che il Ne- 
.^Negociant Francois sera poziantc Francete tarò Attò- 
.deuiandeur , l’ affaifé sera re , l'affare sarà trattato dùl 
.instruite par le Jage Co:i- Giudice . Conservatore , che 
fervateur qui prououcera pronuncerà il suo giudizio in 
soa jugemeut ea sa maisda sua Gasa coll ’ intervento dii 
avec l’iuterveutioi du Con- Console e di due Negozianti 
sul & de deux Negociants a scelta delle parti ; Se il 
au choix des parti es ; Si le Negoziante Suddito di Stia 
Négociant Sujet de Sa Saia- Santità è Attore , f i stra- 
ti té est demandeur , 1* in- zione del giudìzio sarà fatti 
structioa sera faite par le dal Conscie che pronuncerà 
Coasul qui proaoacera ea in sua Casa sentenza coll*, 
sa maisoa avec l’ iatervea- intervento del Giùdice Con - 
tion du Juge Conservat;-ur, servatone e di due Negozian- 
.& de deux N’egociants coni- /i, come sopra . Il Processo 
ane dessus . Le Procés sera sarà istruito secondo le Leggi' 
iastruit d’ aprés les loix du del Paese del reo . Ir. caso di 
pays du défeadeur . Éa parità di Voti si chiamerà 
cas de parità de voix, oa ap- un terzo Negoziante a scella 
.pelfera ua Négociaat tiers unanime dei due Giudici , e 
au choix mauiine des deux senza che le parti postato 
Juges, & sans que les Par- riattarlo . 
ties puisseat le recuser. Les Le Sentenze^ , il di etti 
Sentences dont le fonds fondo principale non eccederà 
priacipal ri* excedera pas la la somma di dugento quet- 
Somme de deux ceot qua- ranta ducati , o di mille Lire 
rante ducats , ou de mille 7 emesi , saranno eseguite 
francs tournois, seroat exe- senza appello . Quelle che 
cutées sans appel . Ceiles sorpasseranno questa somma , 
qui excederont cette som- saranno eseguite non ostante 
me seroat executées non l'appello , dando cauzione , e 
obstant P Appeseti doaaaat sottoposte alla revisione dii 
Camion., & soa.nises àia medesimo Tribunale con due 
Revisioa du in è. ne Triou- Negozianti aggiunti , egual- 
na! avec deux Negociaats , mente a scelta delle parti -, 
adjoints ? pareiiku.ent au Là Sentenze pronunciata 
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ehoix de* partief . La Sen- colla pluralità assoluta , set- 
te icc proaoacée à la plura* rà definitiva • 
lité absolue sera défi.iitive . 


A K T I C L E IV. 

La Jurisdictioii conten- 
tieuse cu matiere civile & 
1* droit d’ enquéte cn ma- 
tiere criminelle , a 1’ egard 
dcs Francis, entr 5 eux soat 
attribués ésclijsiveuieut aux 
Coasuls & Vice-Coasuls 
Francis , conformement 
aux Loix & reglemenw 
d* attribution de la Repu- 
blique . Eux seuls serout 
Juges & Arbitres de toutes ~ 
les discussions qui s’ eleve- 
ront elitre les gens de Mer 
de leur Nation , soit pour 
raison de Salaire,$oit pour 
nourriture des Matelots , 
soit pour le service & la di- 
scipline des Navires ; & ils 
exerceront à cet egard la 
jurisdiction & la politela 
plus étendue . En coasé- 
queuce , ils auront la fa- 
colté de' recevoir à bord 
des batiments , & dans 
leurs Chancèlleries , les de- 
claratiòns , protestations > 
Coatrats d’ assuranCe , & 
tous les autres Actes que 
les Francis voudront y 
passer; Óc les expeditions 
de ces actes ddenient lega- 
lisées par eux & mumies du 
Sceau de leur Consulat ,fe- 
ront roi dais tous lesFrìbct- 
naiu desEtats deSaSamteté, 


A*TtCOlO IV. • 

La giurisdizione contenzio- 
sa in materia civile , e il di- 
ritto d' inquisizione in ma * 
feria Criminale a rimordo 
dei Francesi, sono attribuiti 
esclusivamente ai Consoli * 
Vici-Consoli Francesi confor- 
memente alte Leggi e Rego- 
lamenti di concessione della 
Rtprtblica, Essi soli saran- 
no Giudici ed Arbitri di tuU 
te le discussioni che insorge- 
ranno fra le genti di Marò 
della loro Nazione , sia per 
ragione di Salar j , sta per 
viveri di AI armari, sia pei 
servizio e la disciplina deb 
Battimgkji essi eserciteranno 
a questo riguardo , la giu-, 
risdizione e la pulizia la pii* 
estesa. In conseguenza essi 
avranno la facoltà di riceve + 
re a bordo del Bastimenti e 
nelle loro Cancellerie le di- 
c hi ai' azioni , Preteste $ Gon* 
tratti dì Assicurazione rtut - a 
ti gli altri Atti che li Fran- 
cesi vorranno passarvi ; e le 
spedizioni degli Atti debita- 
mente legalizzati dà loro , e 
muniti del Sigillo del. loro 
Consolato faranno fede in tut - .> 
ti li Tribunali degli Stati dh 
Sua Santità « - 
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Les Consuls & Vice Coti- Li Consoli e Vite-Consoli 
suJs de la publique , au- della Republita avranno il 
ropt .tc.droit, excjusifd’ in- dritto (sciupo d’ inventaria. 
vejitorjer Ics bieus de taut re li Beni di tutti li Francesi 
fra 093 i^. mort daas l’eteo- morti nell’’ estensione della lo n 
due dc jeur jurisdictiou & ro Giurisdizione, e dt dii* 
de disposer deceux ab iute- porre di quelli ab iutestacp* 
stai , con forme ment aux a seconda delle Leggi della , 


x\ApT 1 cu VI. t ^ s 
Les dits Consuls &Vice- 
Coasuls conoitroat seuls 
& sana aucunc iuterveu- 
tion quelconqiie , des cas 


loix de la Republique ; ils Republita ; essi nominerà»- 
nouvnerout les Tu teu rs & no li Tutori e Curatori ai Alt-. 
Curàteurs aux Eufauts mi- nori , e questi atti di eie- 
ncurs * 8 c ces actes d’ èie- %ione saranno in tutti là casi 
ction seront dans tous les validi in giustizio , . r 

cas^valablcsen justice. t ' , “ ' 

i jAjii icii VI. ^ v . Art i coio VJ., 

Les dits Consuls &Vicer Li detti Consoli è Vict- 
Consuls conoitroat seuls Consoli esamineranno soli 4 . 
& saas aucunc iutervea- senza qualunque inttrv trizio-' * 
tion quelconqiie ». des cas ne i casi dei danni oNaufra- 
d’ avarie* ou aaufrages des gj dei Navi gl j del loro Padi- 
«avires de leur papillon » gitone , qualunque situo gP 
quels que soyetit les iute' Interessati nel carico dei tue-, 
ressés a leurs Cargaisoas . : desimi . Li Processi verbali 
Les procés Ter bau* de re* . delle Ripartizioni # decretati j 
partition», arretés par leurs dalle loro Cancellerie nelle C(i 
Chancelliers daps Ics fpr- forme ordinarie, saranno est- ,, 
jnes ocdiuair«« »scroat exé- . guiti senza appello fd in , , 
cutoires sane appel » & ea caso di rifiuto dalla parie > 1 
cas de teista de lapart des degli Stranieri 0 Nazionali ,, 
JEtrangers ou Naópaaux » li Magistrati daranno mano x 
les Magistrata don nero nt forte per i" esecuzione glia, di- , 
malti forte pour 1’ é\éca- manda dei Capitavi senza - 
tieu, ala demaude dea Ca- mischiarsi in alcuna martier<i { 
pitaiaes» saas s’ itnn«?cer .nella compilazione de gli /itti. 
ea aucuae maniere daas la 
/édaction des actes . 

Artjcu VII. \ Articolo VII. 

le* ditc-Co.isub He Vico- la dati Consoli 0 Pise- 
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Consuls auront le droit de Consoli avranno il dritto di 
réclamer les mate lo ts de- reclamare i Marinari Discr- 
serteurs & vagabondi de tori e vagabondi della loro 
leur nation ; de les fai re ar- Nazione , di farli arrtstaro 
rcter Se emprisonner,jusqu’ ed imprlggionare fino a fh* 
a ce qu* on puisse les rea- si fonano restituire al loro 
dre a leur pavillon , ou les Padiglione , o mandarli alla 
«nvoyer dans leur patrie . loro Patria [. Li Magistrati 
Les Magiscrats ne refuse- non ricuseranno mal di dar 
rogt jamais de prétec inaia mano forte , e di consegnare t 
forte & de rcwettre les pri- prigionieri ai Consoli tutto, 
soitiers aux Consuls, tou- le volte che ne saranno ricer. 
tes les ibis qu’ ils en seroat ceti , a meno che li detti pri* 
requis , a moins que les gionieri non fossero colpevoli 
dits prisoniers ne fusseat di qualche delitto punibile 
xoupabies de quelque delit in vigore delle leggi del 
punissablc par les Joix dii Paese . 
pays. 

A X T 1 < I E Vili. 1 Axtxcoio Vili. 

Toute omission ou ex- Ogni ammissione o spiega - 
plication des droits et pri- xione dei dritti e privilegi 
vileges des Consuls de la dei Consoli e Uste- Consoli 
Republique fran^aisc, sera della Repubblica Francese 9 
toujours interprete en fa- sarà sempre Interpretata in 
veur des ditsAgeuts & tou- favore del detti Agenti , X 
jours à i’avantage du Com- f sempre a vantaggio del - 
merce de la République -Commercio della Repubblica 
dans les Etats de Sa Saio- negli Stati di Sua Santità * — 
teté‘. “• 1 " • V. <••/. I ..•> » 

La presente Convention - La presente Convenzione i > 
sera ratifiée , & les ratifi- sarà ratificata , / le ratifica* 
cations échangées après le e ioni contracambiate nello 
delai de quarante jours * spazio di quaranta giorni da 
xompter de sa Signature • cominciare dalia data delia ■ 

• Sottoscrizione, 

■ ’i ■ :• •*: ». *• v ' ■> I 


5 ! vi , 


■* ' || I IWI - >- 

Ritorna , nella Stamperia della Rcv. Cam. aspu».. 
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